
IT

FR

GB

PL

RO

MANUALE DELLE ISTRUZIONI PER L’USO - RADIATORE ELETTRICO pag. 1

INSTRUCTIONS - ELECTRIC RADIATOR page 13

MODE D’EMPLOI - RADIATEUR ÉLECTRIQUE page 25

INSTRUKCJA OBSŁUGI ELEKTRYCZNEGO - GRZEJNIK ELEKTRYCZNY str. 37

MANUAL CU INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE - CALORIFER ELECTRIC pag. 49



50

A

C

B

E F G HD

I

L

FIG. / RYS.  1

FIG. / RYS.  2

FIG. / RYS.  4FIG. / RYS.  3

FIG. / RYS.  7FIG. / RYS.  6FIG. / RYS.  5

* Zona / Zone / Strefa / Zonă

Zone* 2 Zone* 3Zone* 3
Zone* 2

Zone* 1

Dispositivo di comandoIT

Control deviceGB

Dispositif de commandeFR

Urządzenia zabezpieczającePL

Dispozitiv de comandăRO



50

Zone* 2 Zone* 3

Zone* 3

Zone* 2

Zone* 1

A

C

B

E F G HD

I

L

* Zona / Zone / Strefa / Zonă

Dispositivo di comandoIT

Control deviceGB

Dispositif de commandeFR

Urządzenia zabezpieczającePL

Dispozitiv de comandăRO

FIG. / RYS.  1

FIG. / RYS.  2

FIG. / RYS.  4FIG. / RYS.  3

FIG. / RYS.  7FIG. / RYS.  6FIG. / RYS.  5



Potenza  / Power  / 

Puissance  / Moc / 

Putere

(W)

N° Elementi / 

N° Elements / 

N° Eléments / 

N° Elementy 

N° Mensole inferiori / 

N° Lower brackets /

N° Supports inférieurs /

L.ba dolnych podpórek /

Nr. cleme de 'xare inferioare

N° Mensole superiori /

N° Upper brackets /

N° Supports supérieurs / 

L.ba górnych podpórek /

Nr. cleme de 'xare superioare

X1

(cm)

X2

(cm)

X3

(cm)
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1500 9 1 3 32,2 24,2 /

2000 12 2 4 24,2 32,2 24,2
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Non installare l’apparecchio:
- immediatamente sotto o davanti ad una presa 
di corrente o ad una scatola di derivazione (Fig. 5)
- a contatto con il muro o con il pavimento
- vicino a tende, altri materiali in"ammabili, 
combustibili o recipienti in pressione.

ATTENZIONE:
Rispettare le distanze indicate nelle figure 3,4.

Installare e utilizzare l’apparecchio solo 
come indicato nelle presenti istruzioni.
 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal costruttore o dal 
suo servizio di assistenza tecnica o da altro 
personale quali"cato al "ne di evitare un pe-
ricolo. Non utilizzare l’apparecchio se lo stes-
so o il controllo elettronico sono danneggiati.

Assicurarsi che la linea di alimentazione 
sia dotata di un dispositivo che permetta 
il sezionamento dell’apparecchio dalla rete 
domestica, incluso il Filo Pilota, quando 
presente, secondo la normativa vigente.

ATTENZIONE: per evitare surriscaldamenti 
pericolosi non coprire in nessun caso l’ap-
parecchio (Fig.7). Non ostruire il flusso 
dell’aria inserendo materiali all’interno.

Gli apparecchi $uidi sono riempiti con una 
precisa quantità di olio. Ogni riparazione che 
richiede l’apertura dell’apparecchio deve 
essere e&ettuata da personale quali"cato. 
In caso di una perdita d’olio, contattare il 
proprio rivenditore o personale quali"cato.

Per la rottamazione dell’apparecchio se-
guire la normativa vigente per lo smalti-
mento e la gestione dei ri"uti.

I bambini di età inferiore ai 3 anni, se 
non sorvegliati, devono essere tenuti a 
distanza dal radiatore. 
I bambini di età compresa tra 3 e 8 
anni dovrebbero poter esclusivamente 
accendere / spegnere l’apparecchio, 
posto che questo sia installato nella sua 
normale posizione di funzionamento 
ed essi siano sorvegliati o siano stati 
adeguatamente istruiti sull’uso in si-
curezza dell’apparecchio, avendo com-
preso i rischi connessi al suo utilizzo.  
I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni 
non devono disconnettere, regolare o 
pulire l’apparecchio, nè e&ettuarne la 
manutenzione. 
L’apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età non inferiore a 8 anni e 
da persone con ridotte capacità "siche, 
sensoriali o mentali, o prive di espe-
rienza o della necessaria conoscenza, 
purché sotto sorveglianza oppure dopo 
che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e 
alla comprensione dei pericoli ad esso 
inerenti. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione destinata ad essere e&ettuata 
dall’utilizzatore non deve essere e&et-
tuata da bambini senza sorveglianza.

AVVERTIMENTO - Alcune parti di 
questo prodotto possono diventare 
molto calde ed essere causa di scot-
tature. Particolare attenzione deve 
essere prestata in presenza di bam-
bini o persone vulnerabili.

ATTENZIONE

ATTENZIONE!
PERICOLO PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE, 
DEGLI ANIMALI DOMESTICI E DEI BENI.

ATTENZIONE!
PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA.

ATTENZIONE!
PERICOLO DI DANNI AL PRODOTTO.

ATTENZIONE!
TEMPERATURE ELEVATE. 
PERICOLO DI SCOTTATURA.

CONSIGLIO PER IL BUON 
FUNZIONAMENTO.

NON COPRIRE!

SIMBOLOGIA USATA NEL MANUALE
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3. POSIZIONAMENTO ED INSTALLAZIONE

L’apparecchio è costruito per il riscaldamento dei 
locali ad uso domestico o similare. Non deve essere 
adoperato per altri scopi. 
L’apparecchio deve essere utilizzato per l’installa-

istruzioni. Installare l’apparecchio con il termostato 
posizionato in basso (Fig. 2).

Nella stanza da bagno (dotata di vasca o di doccia) 
installare l’apparecchio al di fuori della zona 1.
Installare l’apparecchio in modo tale che il con-
trollo elettronico e gli altri dispositivi di comando 
non possano essere toccati da una persona che si 
trovi nella vasca da bagno o nella doccia. È vietato 
l’utilizzo di spina per il collegamento del radiatore.

Per i radiatori già provvisti di spina segui-

re le avvertenze riportate a pag 11.

Non installare l’apparecchio:
– immediatamente sotto o davanti ad una presa di 

corrente o ad una scatola di derivazione (Fig. 5)
– a contatto con il muro o con il pavimento
– -

stibili o recipienti in pressione.
 

-
terno della parete che possano essere danneggiati 

2. INFORMAZIONI GENERALI

Disimballare l’apparecchio con cura, appoggiarlo 
sugli angolari in polistirolo o su un tappeto.

Il contenuto dell’imballo è:
– l’apparecchio
– 
– manuale d’istruzione

Leggere attentamente e integralmente le istruzioni 
prima dell’installazione e dell’uso. Conservarle inol-
tre per consultazioni future.

Installare e utilizzare l’apparecchio solo come indi-
cato nelle presenti istruzioni.

Queste istruzioni non coprono ogni possibile situazio-
ne che possa presentarsi. Fare sempre ricorso al buon 
senso e alla prudenza nell’installazione, nel funziona-
mento e nella conservazione dell’apparecchio.

È vietato alterare in qualsiasi modo le caratteristiche 

compresi i tappi. Assicurarsi che l’apparecchio sia in-
tegro. Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato, 

I materiali utilizzati per l’imballaggio sono riciclabili. 
Si consiglia quindi di riporli negli appositi contenito-
ri per la raccolta differenziata.

A Marchio/Fabbricante 
B  Modello, type, categoria
C Codice Bidimensionale (QR)
D Grado di protezione
E  Marcatura CE

F  Doppio isolamento
G Modalità di smaltimento
H Marchi di Qualità
I 

L Numero di serie

3.1 FISSAGGIO A PARETE

Assicurarsi che le viti e i tasselli inclusi nella confe-

verrà installato l’apparecchio. Per qualsiasi dubbio 
  

Seguire la sequenza d’installazione presente 
nell’anta pieghevole della copertina (Schema 1), ri-
spettando la distanza minima tra la parte inferiore 
del radiatore ed il pavimento (Fig. 3).

Durante l’installazione assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione sia scollegato dalla linea elettrica.

I dati tecnici dell’apparecchio sono indicati nell’etichet-
ta caratteristiche posta sul lato del radiatore (Fig. 1). 

1. CARATTERISTICHE DELL’APPARECCHIO
Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz
Classe di isolamento: II
Grado di protezione: IPx4

Tabella 1

Tensione di 
alimentazione e Potenza

L’apparecchio è equipaggiato con un sensore in 
-

stra presente sopra di esso. Per il corretto funziona-
mento della funzione “Finestra Aperta” si consiglia 

TYPE Potenza 
[W]

Lunghezza 
[cm]

Altezza 
[cm]

Peso 
[kg]

Corrente 
Nominale [A]

CVE0610F 1000 55 58 16 4,5
CVE0915F 1500 79 58 24 6,5
CVE1220F 2000 104 58 32 9
DVE0610F 1000 55 58 11 4,5
DVE0915F 1500 79 58 16 6,5
DVE1118F 1800 95 58 19 8
EVE0610F 1000 55 58 17 4,5
EVE0915F 1500 79 58 25 6,5
EVE1220F 2000 103 58 33 9
FVE0407F    700 39 58   8   3
FVE0610F 1000 55 58 12 4,5
FVE0915F 1500 79 58 18 6,5
FVE1118F 1800 95 58 21   8
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4. REGOLAZIONE E FUNZIONAMENTO

L’apparecchio è costruito per riscaldare 
l’ambiente. Alcune parti di questo pro-
dotto possono diventare molto calde 
ed essere causa di scottature. Partico-
lare attenzione deve essere prestata 
in presenza di bambini o persone vul-
nerabili.

-
cipienti in pressione (ad esempio bombolette spray, 
estintori) ad almeno 50 cm dall’apparecchio. Non va-

Non toccare l’apparecchio con le mani o i piedi ba-
gnati o umidi. Non bagnare il controllo elettronico 
con acqua o altri liquidi. Nel caso in cui dovesse suc-
cedere staccare l’alimentazione di corrente e lasciar 
asciugare completamente l’apparecchio. 

L’installazione dell’apparecchio ad altitudini elevate 
provoca un aumento della temperatura dell’aria ri-
scaldata.

In occasione della prima accensione è normale che 
l’apparecchio rilasci odore che sparirà in breve tem-
po. Si consiglia di arieggiare l’ambiente dopo il primo 
utilizzo.

Durante l’accensione dell’apparecchio in ambienti 
freddi è possibile che questo emetta dei rumori me-
tallici, dovuti alla dilatazione dei materiali. 

accensioni si riscontrasse la presenza di tracce oleo-
se nella parte inferiore dell’apparecchio, potrebbe 
trattarsi di un residuo di lavorazione. Ripulire la parte 
con le dovute precauzioni, ad intervalli di un paio di 
giorni. Se il fenomeno persiste, seguire le indicazioni 
riportate nel Cap. 7. 

3.2 COLLEGAMENTO ELETTRICO

ATTENZIONE
L’installazione va fatta eseguire a un tecnico spe-
cializzato e in conformità con le norme vigenti nel 
rispettivo paese.  
Quando l’apparecchio viene installato, assicurarsi 
che non sia alimentato elettricamente e che l’in-
terruttore generale dell’impianto sia aperto in po-
sizione “O“.

L’alimentazione dell’apparecchio è a 230 V ~ 50 Hz. 
Assicurarsi che la linea elettrica sia adeguata ai dati 
riportati in tabella 1.

Assicurarsi che la linea di alimentazione sia dotata 
di un dispositivo che permetta il sezionamento 
dell’apparecchio dalla rete domestica, incluso il 
Filo Pilota, quando presente, secondo la normativa 
vigente.
In caso di installazione in locali da bagno la linea 
elettrica deve essere dotata di un dispositivo di pro-
tezione differenziale ad alta sensibilità con corrente 
nominale differenziale di intervento di 30 mA.
La linea di alimentazione e la centralina del Filo 
Pilota devono essere protetti con il medesimo dif-
ferenziale. 
Realizzare la connessione elettrica all’interno di una 
scatola di derivazione.  
Nel caso di locali umidi (cucina, bagno) il collega-
mento dell’apparecchio al circuito deve essere loca-
lizzato ad almeno 25 cm dal pavimento.
Rispettare rigorosamente lo schema di collegamen-

 

Se il Filo Pilota non è collegato alla centralina di 
programmazione, va terminato ed isolato. Non 
collegare in alcun caso il Filo Pilota a terra.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non possa in 

dell’apparecchio (Fig.6).

Fig. 8

Cavo dell’apparecchio

FASE = MARRONE FASE

NEUTRO = GRIGIO NEUTRO

FILO PILOTA = NERO

Rete elettrica

Due casi possibili

1° caso: installazione 
senza sistema Filo Pilota

2° caso: installazione 
con sistema Filo Pilota

Collegare alla centralina Filo Pilota o 
alla scatola di trasmissione
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PANNELLO DI CONTROLLO 

Tasto Selezione “Modo“

Tasto “+“

Tasto “-“

Tasto Conferma imposta-
zioni/Disattivazione della 
funzione “Finestra aperta”

UTILIZZO DEL RADIATORE DAL PANNELLO DI CONTROLLO:

DISPLAY

Programmazione temperature Crono

Giorni della settimana

Modi 
operativi

Marcia Forzata (2h)

Indicatore 
comportamentale

Modo Standby

Indicatore 
programma Crono

Indicatore della 
potenza istantanea

Stato resistenza

Finestra 
Aperta

Sicurezza 
Bambini

Vacanza

Orologio / Temperatura 
impostata  

Barra oraria Crono 

Tasto ON/Standby

Blocco 
tastiera
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COMFORT
La temperatura di “Comfort“ corrisponde alla tem-
peratura desiderata dal cliente.
Tutti i comandi “Filo Pilota“ sono disattivati.

NOTTE/ECO
Il modo “Notte/Eco“ mantiene una temperatura 
confortevole con un ridotto consumo di energia.
Tutti i comandi “Filo Pilota“ sono disattivati.

ANTIGELO
In modalità “Anti-Gelo“ la temperatura minima è 

L’apparecchio si accende automaticamente per 
temperature ambiente inferiori ai 7 °C.
Tutti i comandi “Filo Pilota“ sono disattivati.

4.1 MODE ON/STANDBY 

Nel modo “Standby“ il display visualizza l’ico-
na       , l’ora e il giorno della settimana.
Tutti i modi, compreso il “Filo Pilota”, sono so-
spesi, ma l’apparecchio rimane sotto tensione 
in attesa della ricezione di un comando. 

Per accendere o spegnere l’apparecchio preme-
re il tasto “Standby“. Il radiatore si accende nel 
modo operativo precedente lo spegnimento ed 
emette segnale acustico. 
Il display visualizza l’ora in modo “Crono“, men-
tre negli altri modi visualizza la temperatura 
impostata.
L’apparecchio avvisa con un doppio segnale 
acustico l’ingresso nel modo “Standby” e con un 
segnale acustico prolungato l’uscita da questo.

4.2 MODI OPERATIVI

L’apparecchio mette a disposizione 6 modi operativi che con-
sentono di riscaldare l’ambiente nel modo più appropriato 
alle proprie esigenze.

Premere il tasto “Modo” per scegliere il modo 
operativo desiderato. Un’icona sul display in-
dica il modo operativo:

Filo Pilota Comfort

Notte/Eco Anti-Gelo

Crono Energy Saving

FILO PILOTA
La temperatura è programmata attraverso i co-
mandi del “Filo Pilota“.
Tutti i comandi del “Filo Pilota“ sono attivati.

CRONO
Questo modo consente di selezionare uno dei tre 
programmi di cronotermostatazione preimpostati, 
oppure il programma personalizzabile. Quest’ul-
timo consente una programmazione giornaliera e 
settimanale, con due livelli di temperatura (”Com-
fort” e ”Notte/Eco”).
Tutti i comandi “Filo Pilota“ sono disattivati.

ENERGY SAVING
Questo modo consente di ridurre i consumi, nel 
caso in cui la stanza venga lasciata vuota. La tem-

 
Tutti i comandi “Filo Pilota“ sono disattivati.

L’utente può regolare solo la temperatura di 
“Comfort“ dall’apparecchio.

Selezionare la temperatura desiderata utiliz-
zando i tasti “+” e “-”.

L’abitazione deve essere provvista di un sistema di gestione 
che supporti questo tipo di tecnologia. In questo caso, per 

-
mazione, è possibile utilizzare lo schema seguente, in base 
al modo impostato:

Se il Filo Pilota non è collegato, viene automaticamente sele-
zionato il modo “Comfort”.

L’icona del modo selezionato dalla centralina (Standby, Com-
fort, Notte/Eco, Anti-Gelo) compare sul display in aggiunta 
all’icona        .

Modo Comfort
Notte/Eco
(Comfort 
-3,5 °C)

Anti-Gelo Standby Comfort 
- 1 °C

Comfort 
- 2 °C

Segnale da 
trasmettere

Tensione tra 
il Filo Pilota e 

neutro
0 volt 230 volt

115 volt 
negativo

115 volt 
positivo

230 volt 
per un 

intervallo 
di 3 s

230 volt 
per un 

intervallo 
di 7 s

Quando sul display è visualizzata l’icona       , la re-
sistenza è attiva.

4.2.1 FILO PILOTA

Per attivare il modo “Filo Pilota“:  

appare sul display.
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La temperatura di “Comfort” corrisponde alla temperatura 
desiderata dall’utilizzatore. 

appare sul display.

A questo punto lampeggia l’icona della funzione 
ASC (vedi cap 4.3.1), premere il tasto       per 
attivare la funzione o il tasto “-” per disattivarla.

Selezionare la temperatura desiderata utiliz-
zando i tasti “+” e “-”.
L’intervallo di regolazione della temperatura 
va da 7 °C a 32 °C.

4.2.3 NOTTE/ECO 

In modo “Notte/Eco” la temperatura impostata deve essere 
uguale o inferiore alla temperatura di “Comfort”. Se si 
cerca di impostare una temperatura di “Comfort” inferiore 
a “Notte/Eco”, quest’ultima temperatura verrà variata di 
conseguenza.

4.2.4 ANTI-GELO 

-
recchio si avvia automaticamente per temperature ambiente 
inferiori ai 7 °C e con un minimo consumo di energia impedi-
sce al locale di raggiungere temperature di congelamento.  

appare sul display.

Questo modo è raccomandato quando la stanza rimane 
vuota per un giorno o più.

non appare sul display.

Selezionare la temperatura desiderata utiliz-
zando i tasti “+” e “-”. 

Questo modo è raccomandato nelle ore notturne e quando la 
stanza rimane vuota per 2 ore o più.

SCELTA DEL PROGRAMMA 

appare sul display. Quindi premere contempo-
raneamente i tasti ”Modo” e ”-”, mantenendoli 
entrambi premuti per almeno 3 secondi.
Il numero che indica il programma (P1, P2, P3 e 
P4) lampeggia: premere i pulsanti “+” e “-“ per 
impostare  il programma desiderato. Premere il 
pulsante “Modo” per confermare.

PROGRAMMA P1 ORE MODO

DAL LUNEDÌ AL VENERDÌ

0 - 6 Notte/Eco

6 - 9 Comfort

9 - 16 Notte/Eco

16 - 23 Comfort

23 - 0 Notte/Eco

SABATO E DOMENICA

0 - 7 Notte/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Notte/Eco

PROGRAMMA P2 ORE MODO

DAL LUNEDÌ A DOMENICA

0 - 7 Notte/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Notte/Eco

PROGRAMMA P3 ORE MODO

DAL LUNEDÌ AL VENERDÌ

0 - 6 Notte/Eco

6 - 9 Comfort

9 - 13 Notte/Eco

13 - 23 Comfort

23 - 0 Notte/Eco

SABATO E DOMENICA

0 - 7 Notte/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Notte/Eco

Il programma “P4” permette all’utente di impostare diverse 
temperature (”Comfort” e ”Notte/Eco”) nell’arco delle 24 ore, 
per ogni giorno della settimana.

PROGRAMMA P4 - PERSONALIZZATO

4.2.5 CRONO  

Il modo “Crono” permette all’utente di selezionare uno dei 
tre programmi di cronotermostatazione preimpostati, op-
pure il programma personalizzabile. Quest’ultimo consente 
di impostare diverse temperature (”Comfort” e ”Notte/Eco”) 
nell’arco delle 24 ore, per ogni giorno della settimana.   

REGOLAZIONE DELLA DATA E DELL’ORA  

Prima di procedere con l’impostazione del programma per-
-

na siano corretti. 
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Se così non fosse, premere il tasto “Modo” 

Quindi premere nuovamente il tasto “Modo” 

numero che indica il giorno lampeggia.
Premere i tasti “+” e “-“ per impostare il giorno 
della settimana corretto (1=LUN, 2=MAR,…
7=DOM). Premere il tasto “Modo” per confer-
mare.
Ripetere la stessa procedura per regolare le 
ore.
A questo punto lampeggiano i minuti, utiliz-
zare i tasti “+” e “-“ per impostarli e premere 
il tasto       per confermare e uscire o il tasto 
“Modo” per entrare nell’impostazione del pro-
gramma P4.  

IMPOSTAZIONE DEL PROGRAMMA P4

Per entrare nell’impostazione del programma personalizzato 
P4 premere il tasto “MODO” al termine della regolazione dei 
minuti (vedi REGOLAZIONE DELL’ORA).
Partendo dal primo giorno selezionare la sequenza oraria de-
siderata utilizzando i pulsanti “+” e “-“ scegliendo, per ogni 
ora, tra la temperatura “Comfort” (doppia tacca) e la tempe-
ratura “Notte/Eco” (tacca singola).

Premere il tasto “Modo” per confermare e ripetere la 
medesima procedura per ogni giorno della settimana.
La programmazione settimanale è ora impostata.

A questo punto lampeggia l’icona della funzione ASC (vedi 
cap 4.3.1), premere il tasto       per attivare la funzione o il 
tasto “-” per disattivarla.

Per attivare l’“Energy Saving” premere il tasto 

display in sostituzione dell’ora/temperatura.

4.3 FUNZIONI

L’apparecchio è dotato di funzioni speciali che consentono 
di personalizzare ed ottimizzare l’utilizzo dell’apparecchio.

4.3.1 ASC 

Questa funzione rileva l’inerzia della stanza per raggiungere 
la temperatura impostata e anticipa l’accensione del radiato-

-
nuta all’ora impostata.
L’accensione dell’apparecchio può essere anticipata dalla 
funzione al massimo di 2 ore.

Questa funzione è attivabile ed operativa solo nel 
modo “Crono”. (vedi Cap. 4.2.5)

Per l’ottimale funzionamento dell’ASC occorrono 
alcuni giorni di acquisizione dati.  

4.3.2 FINESTRA APERTA

La funzione “Finestra Aperta” permette all’apparecchio di 

in prossimità del radiatore (ad esempio durante le pulizie di 
-

scaldamento inutile ed evitare sprechi di energia. Allo stesso 
-

stinare la condizione operativa precedentemente impostata.

All’accensione dell’apparecchio la funzione è già attiva, in 

Per attivare o disattivare la funzione premere 
-

do l’icona       appare o scompare dal display.

4.2.6 ENERGY SAVING

Saving” consente di ridurre i consumi nel caso in cui la 
stanza venga lasciata vuota ma si voglia mantenere una 
temperatura confortevole.

-
stra l’icona “Finestra Aperta“ lampeggia.
In questo momento premendo il tasto         è 
possibile annullare l’azione della “Finestra 
Aperta“ fino al rilevamento di una succes-
siva apertura.
L’icona         smette di lampeggiare.

Per garantire l’azione ottimale della funzione è consigliato 

(Fig. 9).

T Notte/Eco T Comfort T Notte/Eco
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La funzione “Sicurezza Bambini” limita la potenza 
del radiatore anche nella funzione “Marcia Forzata 
(2h)”.

S -
stra, la funzione “Marcia Forzata (2h)“ non è attiva 

all’annullamento della funzione “Finestra Aperta“ 
(vedi Cap. 4.3.2), mentre il conto alla rovescia al ter-
mine delle due ore prosegue.

La risposta dell’apparecchio alle aperture e alle 

tra cui temperatura impostata sull’apparecchio, 
temperatura esterna, grado di ventilazione del 
locale in cui è installato il radiatore, posizione del 
radiatore all’interno della stanza, presenza di altre 
fonti di calore.

La funzione “Finestra Aperta” non è attivabile o 
disattivabile in modo “Standby ”.

S -
stra, tutti i modi e la funzione “Marcia Forzata (2h)“ 

-
la funzione “Finestra Aperta“. Le funzioni “Sicurez-
za Bambini” e “Blocco Tastiera” rimangono attive e 
sono attivabili o disattivabili anche quando l’appa-

Fig. 9

ZONA CONSIGLIATA

Per attivare la funzione premere contempora-
neamente i tasti “+” e “-“, mantenendoli en-

sul display.
Per disattivare la funzione ripetere la stessa 
operazione.

La “Sicurezza Bambini” è attivabile in ogni modo operativo e 
anche nella funzione “Marcia Forzata (2h)”. La funzione non è 
attivabile se l’apparecchio si trova in “Standby”.

NOTE IMPORTANTI:
In questa funzione l’energia termica rilasciata dall’apparec-
chio viene ridotta e quindi è necessario un tempo più lungo 
per riscaldare gli ambienti.

4.3.3 SICUREZZA BAMBINI  

Attivando la funzione “Sicurezza Bambini“ la temperatura 

funzionamento del modo attivo (“Comfort“, “Notte/Eco“,…) 
in modo da diminuire il rischio di scottature in caso di contatto 
breve ed accidentale.  

4.3.4 MARCIA FORZATA (2H) 

Attivare la funzione “Marcia Forzata (2h)” per riscaldare la 
stanza più velocemente. 

Per attivare la funzione premere contempo-
raneamente i tasti         e “+“, mantenendoli 

appare sul display.

4.3.5 VACANZA 

Nel caso ci si assenti da casa per un numero prestabilito di 
giorni, è possibile impostare il radiatore in modo che si man-
tenga in modo “Anti-Gelo” durante tutto il periodo di assen-
za e si riattivi automaticamente nel modo precedentemente 
selezionato allo scadere dei giorni impostati.

I minuti mancanti al termine delle due ore vengono visualiz-
zati sul display in sostituzione dell’ora.
L’apparecchio scalda per due ore alla massima potenza 
ignorando la precedente impostazione di temperatura.  
Per disattivare la funzione “Marcia Forzata (2h)” premere 
contemporaneamente i due tasti come fatto in precedenza.
Dopo due ore dall’attivazione la funzione “Marcia Forzata 
(2h)“ si disattiva comunque automaticamente e l’apparecchio 
ritorna nel modo operativo precedentemente selezionato.

Anche utilizzando questa funzione i bambini devono essere 
sorvegliati per sincerarsi che non si mettano in condizioni 
di pericolo.

Va comunque evitato qualsiasi contatto prolungato tra parti 
del corpo e l’apparecchio.

Se l’apparecchio è già in funzione o è ancora caldo per un 
utilizzo recente e si attiva la “Sicurezza Bambini”, occorrono 

ridotto e quindi la funzione sia operativa.
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Per attivare la funzione premere contempo-
raneamente i tasti      e “-“, mantenendoli en-

sul display.
Utilizzare i tasti “+“ e “-“ per impostare il nu-
mero di giorni (massimo 45 giorni).  
L’impostazione desiderata si autoconferma.

A questo punto il display visualizza l’ico-
na       e il numero di giorni impostato, che 
decresce progressivamente con il trascorrere 
dei giorni.

Per disattivare in qualsiasi momento la funzio-
ne premere contemporaneamente i tasti        e 
“-“.

IMPORTANTE: La funzione “Blocco Tastiera” non inibisce 
il tasto “Standby” che, quindi, è sempre operativo anche 
quando la funzione “Blocco Tastiera” è attiva.

4.3.6 BLOCCO TASTIERA

È possibile bloccare la tastiera del comando per evitare modi-

Per attivare la funzione premere contempo-
raneamente i tasti “Modo” e “+“, mantenen-

non 
appare sul display.

Per sbloccare la tastiera, premere contemporaneamente i 
due tasti come fatto in precedenza.
L’icona “Blocco tastiera“ non sarà più visualizzata sul display.

Una freccia si posizionerà in corrispondenza di una delle 
tre barre colorate che rappresentano qualitativamente il 
consumo energetico secondo il seguente schema:

ATTENZIONE: L’indicatore fornisce una indicazione esclusi-
vamente qualitativa del consumo energetico, non una misu-
ra assoluta.

IMPORTANTE: In caso di mancanza di alimentazione tut-
te le impostazioni correnti vengono mantenute perdendo 
però l’impostazione di data e ora.

al ripristino il radiatore si riattiva in modo “Energy Saving”.

IMPORTANTE: In caso di mancanza di alimentazione men-
tre la funzione “Marcia Forzata (2h)” è attiva, al ripristino 
dell’alimentazione l’impostazione di data e ora viene persa 
e l’apparecchio esce dalla funzione ponendosi nel modo 
operativo precedentemente selezionato.

IMPORTANTE:  In caso di mancanza di alimentazione 
mentre la funzione “Vacanza“ è attiva al ripristino dell’ali-
mentazione la funzione rimane attiva e riprende il conto alla 
rovescia dei giorni mancanti al momento dell’interruzione.  

IMPORTANTE: In caso di mancanza di alimentazione men-
tre la funzione “ASC“ è attiva al ripristino dell’alimentazione 
la funzione è attiva e necessita di qualche giorno per ritorna-
re pienamente operativa.  

4.4 INDICATORE COMPORTAMENTALE

la temperatura che avete impostato è in linea con quelle 

energetici.

4.5 INDICATORE DELLA POTENZA 
ISTANTANEA

dell’utilizzo della potenza del radiatore (ogni settore rappre-
senta il 20% della potenza).

-
do e morbido con un detergente neutro. Non usare 
detergenti abrasivi, corrosivi o solventi.
 

-

dell’apparecchio almeno due volte all’anno utiliz-
zando un aspirapolvere.

5. PULIZIA

Prima di ogni operazione di pulizia assicurarsi che 
l’apparecchio sia spento, freddo e scollegato elet-
tricamente.

(a) Verde: La temperatura scelta è già infe-
riore a quella raccomandata.
(b) Giallo: La temperatura è adeguata, ma è 
consigliato ridurla leggermente.
(c) Rosso: La temperatura scelta è elevata, 
sarebbe opportuno ridurla.

c
b
a
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Qualsiasi tipo di intervento sull’apparecchio deve 

prima di ogni operazione di manutenzione, deve 
assicurarsi che l’apparecchio sia spento, freddo e 
scollegato elettricamente.

6. MANUTENZIONE

In caso di problemi tecnici rivolgersi a personale 
-

ditore o dal fabbricante) o contattare il proprio 
rivenditore.

7. PROBLEMI E SOLUZIONI

L’apparecchio non scalda.  Controllare che ci sia alimentazione elettrica e che l’apparecchio sia collegato nel modo esatto.
 
 Aumentare la temperatura impostata sul regolatore di temperatura dell’apparecchio.
 Per il tipo di resistenza presente, l’apparecchio diventa caldo dopo alcune decine di minuti. 
Aspettare il tempo necessario.

 È intervenuto il dispositivo di sicurezza. Eliminare la causa del surriscaldamento 
(ad esempio ostruzioni, coperture). 

 Scollegare elettricamente per qualche minuto l’apparecchio in modo da resettare il sistema elettronico.
 

L’apparecchio scalda in 
continuazione.

 Diminuire la temperatura impostata sul regolatore di temperatura dell’apparecchio. 
  
 

La stanza rimane fredda.  -
scaldare.

 Nel caso di prima accensione, la stanza impiega alcune ore per raggiungere la temperatura 
desiderata (mettere la regolazione al massimo non fa aumentare la temperatura più in fretta).

L’apparecchio non si raffredda.  Per il tipo di resistenza presente, l’apparecchio diventa freddo dopo alcune decine di 
minuti. Aspettare il tempo necessario.

Perdite di liquido contenuto 
nell’apparecchio.

 Spegnere l’apparecchio e contattare il rivenditore.
 Asciugare le perdite utilizzando guanti di protezione dai prodotti chimici. Tener lontano i 
bambini e gli animali domestici dal liquido.

L’apparecchio non risponde 
correttamente agli ordini 
derivanti dalla centralina 
Filo Pilota.

 Scollegare elettricamente l’apparecchio (posizionare l’interuttore generale dell’impianto 
in posizione “O“). Assicurarsi che il collegamento sia fatto come prescritto in queste istru-
zioni (Fig.8) e che la centralina funzioni correttamente. 

 

L’apparecchio continua a 

sia aperta mentre la funzione 
“Finestra Aperta” è attiva.

 Può essere necessario attendere qualche minuto prima che la funzione diventi operativa.
 -
dere la funzione operativa.

 
nel capitolo 4.3.2 del presente libretto.

 -
tuali ostacoli.

 

L’apparecchio non riprende a 
scaldare dopo la chiusura della 

“Finestra Aperta” è attiva.

 Può essere necessario attendere qualche minuto prima che il sensore rilevi la chiusura 

 -
tuali ostacoli.

 Disattivare e riattivare la funzione.
 Se il tempo di risposta della funzione dovesse rivelarsi eccessivo, potete comunque riav-
viare manualmente il radiatore.

 

Sul display appare il messaggio “ALL“.  La sonda di temperatura è danneggiata. Spegnere l’apparecchio e contattare il vostro rivenditore.
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8. GARANZIA

Si raccomanda di conservare l’imballo, in tutte le 
sue parti per l’eventuale restituzione dell’appa-
recchio al proprio rivenditore, l’apparecchio deve 

condizioni di garanzia.

nella direttiva europea 1999/44/CE e i diritti dei consumatori 
riconosciuti dalle legislazioni nazionali.

difetto di produzione presente sul prodotto al momento 
della vendita e che si evidenzia entro due anni dalla data di 
acquisto e dà diritto al cliente di ottenere la riparazione gra-
tuita del prodotto difettoso o la sostituzione nel caso non sia 
riparabile.
I diritti summenzionati vengono a cadere nei seguenti casi:

-  difetti causati da usi diversi rispetto a quelli spe-

integrante del contratto di vendita;
-  difetti causati da rottura accidentale, negligenza o 

manomissioni.
Non sono da intendersi come prestazioni in garanzia gli in-
terventi inerenti l’installazione, l’allacciamento agli impianti 
di alimentazione e le manutenzioni citate nel libretto delle 
istruzioni.
Il Costruttore declina ogni responsabilità per danni o ferite 
provocati direttamente o indirettamente a persone, oggetti o 
animali domestici come risultato della mancata applicazione 
delle prescrizioni riportate nel presente libretto, con partico-
lare riferimento alle avvertenze riguardanti l’installazione la 
messa in servizio del prodotto e utilizzo.
Per godere dei diritti di cui sopra, il Cliente deve contattare 
il proprio rivenditore ed esibire una valida prova d’acquisto 
rilasciata dal venditore, completa della data d’acquisto del 
prodotto.

9. SMALTIMENTO

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scolle-
gato dalla linea elettrica prima di qualsiasi opera-
zione. Per lo smontaggio seguire al contrario le fasi 

 

Per la rottamazione dell’apparecchio seguire la normativa 

Avvertenze per il corretto smaltimento del 
prodotto ai sensi della Direttiva Europea 
2012/19/EC.

Può esser consegnato presso gli appositi centri di raccolta 
differenziata predisposti dalle amministrazioni comunali, 
oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio.

Questo apparecchio è conforme alle 

Direttive europee: 

2014/30/EU sulla compatibilità 

elettromagnetica

2014/35/EU sulla bassa tensione

2011/65/EU sulla restrizione dell’uso di 

sostanze pericolose 

COLLEGAMENTO ELETTRICO CON SPINA  
LEGGERE CON ATTENZIONE

-
tentamente che la tensione della vostra rete domestica corri-
sponda al valore in V indicato sulla targa caratteristiche dell’ap-
parecchio e che la presa di corrente e la linea di alimentazione 
siano correttamente dimensionate rispetto alla potenza del 
dispositivo (anch’essa indicata sulla targa caratteristiche). 

Assicurarsi che la linea di alimentazione sia dotata di un di-
spositivo che permetta il sezionamento dell’apparecchio dal-
la rete domestica, secondo la normativa vigente.

È obbligatorio che la linea elettrica sia dotata di un dispositi-
vo di protezione differenziale ad alta sensibilità con corrente 
nominale differenziale di intervento non superiore a 30 mA.

Tutti i riferimenti presenti nel libretto relativi all’utilizzo del 
modo “Filo Pilota” (Fil Pilote) e alle relative connessioni sono 
da ignorare in quanto l’apparecchio è sprovvisto di questo 
modo di funzionamento.
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Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento 
d’ambiente locale elettrici.

Identificativo del modello: (vedi etichetta caratteristiche sul prodotto)

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente

Altre opzioni di controllo

Contatti:

(P )
kW

)
kW

)
kW

)
kW

)
kW

) kW

QUESTO APPARECCHIO È CONFORME ANCHE ALLA DIRETTIVA EUROPEA 2009/125/CE 
E AL RELATIVO REGOLAMENTO (UE) 2015/1188. 
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Never install the appliance:
- immediately below or in front of a power 
socket or a junction box (Fig. 5)
- in contact with the wall or $oor
- near curtains, $ammable or combustible 
materials or pressure vessels.

WARNING:
Respect the distances shown in figures 3,4.

Install and use the appliance as described in 
these instructions only.

If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly quali"ed persons in order 
to avoid hazard. Never use the appliance if 
the electronic controls are damaged.

Make sure the "xed power line is "tted with a 
disconnecting switch allowing the appliance to 
be disconnected completely from the house-
hold mains, included the Pilot Wire, when 
present, in accordance with the wiring rules.

WARNING: to avoid hazardous overheating, 
never under any circumstances cover the ap-
pliance (Fig.7). Never obstruct the air flow by 
inserting material into the appliance.

The appliance contains a precise quantity 
of oil. All repairs requiring the appliance to 
be opened must be performed by a quali-
"ed professional. In the event of oil leaks, 
contact your local dealer or a quali"ed pro-
fessional. To dispose of the appliance, com-
ply with current legislation for the disposal 
of oil and management of waste.

To dispose of the appliance, comply with 
current legislation for the disposal and 
management of waste.

Children of less than 3 years should be 
kept away unless continuously super-
vised.
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall only switch on/o& 
the appliance provided that it has been 
placed or installed in its intended nor-
mal operating position and they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.  
Children between 3 and 8 years old 
must not disconnect, regulate and 
clean the appliance or perform user 
maintenance.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by children 
without supervision.

CAUTION: Some parts of this prod-
uct can become very hot and cause 
burns. Particular attention has to be 
given where children and vulner-
able people are present.

WARNING

IMPORTANT!
DANGER FOR THE SAFETY OF PERSONS, PETS AND 
THINGS.

IMPORTANT!
DANGER OF ELECTRIC SHOCK.

IMPORTANT!
DANGER OF DAMAGE TO THE APPLIANCE.

IMPORTANT!
HIGH TEMPERATURES. RISK OF 
BURNS.

TIPS FOR EFFICIENT 
OPERATION.

DO NOT COVER THE APPLIANCE!

SYMBOLS USED IN THE MANUAL
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3. POSITIONING AND INSTALLING

The appliance is designed to heat domestic rooms 
or similar. It must not be used for other purposes.
The appliance must be used permanently mounted 
on a wall as described in the instructions. Install the 
appliance with the thermostat at the bottom (Fig. 2).

In bathrooms (with bath or shower), install the ap-
pliance outside zone 1.
The appliance must be installed in such a way that 
the electronic controls and other control devices 
may not be touched by someone in the bath or 
shower. The appliance must not be connected 
with a plug.

plugs, see the warnings on page 23.

Never install the appliance:
– immediately below or in front of a power socket or 

a junction box (Fig. 5)
– 
– 

or pressure vessels.
 

Make sure there are no pipes or electric wires in the 
wall which could be damaged while mounting the 
appliance.

2. GENERAL INFORMATION

Unpack the appliance carefully and rest it on the 
polystyrene corner pieces or a carpet.

The package contains:
– the appliance
– mounting kit
– instructions

Read all the instructions carefully before installation 
and use. Keep for future consultation. 

Install and use the appliance as described in these 
instructions only.

These instructions do not cover all situations which 
might arise. Caution and common sense should be 
applied when installing, operating and servicing the 
appliance.

Modifying the characteristics of the appliance and 

is expressly prohibited. Make sure the appliance is 
complete and undamaged. If damaged, do not use 
the appliance, but contact your local dealer or a 

The materials used for packaging can be recy-
cled. You are therefore recommended to dispose 
of them in special differentiated waste collection 
containers.

A Brand/Manufacturer 
B  Model, type, category
C Bidimensional Code (QR)
D Protection class
E  CE marking

F  Double isolation
G Disposal procedures
H Quality marks
I Voltage and Power
L Serial number

3.1 WALL MOUNTING

Make sure the screws and anchors included in the 
mounting pack are suitable for the type of wall on 
which you are mounting the appliance. If in doubt, 

  

Follow the installation sequence shown on the 
folding leaf of the cover (Scheme 1), respecting the 
minimum distance between the bottom of the ra-

During installation, make sure the power cable is 
disconnected from the power line.

-
ed on the rating plate on the side of the radiator (Fig. 1). 

1. SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE
Voltage: 230 V ~ 50 Hz
Insulation class: II
Protection class: IPx4

Table 1

The appliance is equipped with a sensor which can 
detect an open window, if present above the radia-
tor or within the room.  For a proper operation, it 
is strongly recommended to comply to the instal-
lation directions reported in Ch. 4.3.2 before wall 
mounting.

TYPE
Power 

[W]
Length 

[cm]
Height 
[cm]

Weight 
[kg]

Rated current 
[A]

CVE0610F 1000 55 58 16 4,5
CVE0915F 1500 79 58 24 6,5
CVE1220F 2000 104 58 32 9
DVE0610F 1000 55 58 11 4,5
DVE0915F 1500 79 58 16 6,5
DVE1118F 1800 95 58 19 8
EVE0610F 1000 55 58 17 4,5
EVE0915F 1500 79 58 25 6,5
EVE1220F 2000 103 58 33 9
FVE0407F    700 39 58   8   3
FVE0610F 1000 55 58 12 4,5
FVE0915F 1500 79 58 18 6,5
FVE1118F 1800 95 58 21   8
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4. REGULATION AND OPERATION

The appliance is designed to heat 
rooms. Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Par-
ticular attention has to be given where 
children and vulnerable people are 
present.

-

least 50 cm from the appliance. Do not vaporise any 
type of substance on the surface of the appliance.

Never touch the appliance with wet or damp hands 
or feet. Do not wet the electronic control unit with 

appliance from the mains power supply and allow to 
dry completely. 

When the appliance is installed at high altitude, the 
air will be hotter than the set temperature.

normal for it to give off a smell which disappears rap-
idly. You are recommend to ventilate the room after 

In cold conditions, the radiator may emit metallic 
sounds when turned on. This is due to the expansion 
of the materials.  

Possible traces of oil noted on the bottom of the ra-

the appliance on may be left from the fabrication 
process. Clean the part with proper precautions at 
intervals of a couple of days. If the problem reoccurs, 
follow the instructions in Chapter 7. 

3.2 ELECTRICAL CONNECTIONS 

WARNING
To be installed by a specialised engineer in accor-
dance with the applicable standards in the country 
concerned.  
When the appliance is installed, make sure the po-
wer is off and the mains switch is in the “O“ position.

The appliance requires a 230 V ~ 50 Hz power sup-
ply. Make sure the power line is appropriate for the 
data given in table 1.

-
connecting switch allowing the appliance to be dis-
connected completely from the household mains, 
included the Pilot Wire, when present, in accord-
ance with the wiring rules.
If the appliance is installed in a bathroom, the 

sensitivity residual current protection device).
The power supply line and Pilot Wire control unit 
must be protected by the same RCD.
Permanently connected appliances must be con-
nected using a connector block placed within a 
proper junction box.  
When installing the appliance in damp rooms 
(kitchen, bathroom), the point of connection with 
the household mains must be at least 25 cm from 

 
If the Pilot Wire is not connected to the pro-
gramming unit, it must be terminated and insu-
lated. Under no circumstances should the Pilot 
Wire be connected to the earth.

Make sure the power cable cannot in any way come 
into contact with the surface of the appliance (Fig. 6).

Fig. 8

Appliance cable

PHASE = BROWN PHASE

NEUTRAL = GREY NEUTRAL

PILOT WIRE = BLACK

Household mains

Two possible cases

Case 1: installation 
without Pilot Wire

Case 2: installation 
with Pilot Wire

Terminate and insulate 
the wire

Connect to the Pilot Wire control unit or 
transmission box
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CONTROL PANEL  

“Mode“ selection key

“+“ key

“-“ key

-
able “Open Window” key

USING THE RADIATOR FROM THE CONTROL PANEL:

DISPLAY

Chrono temperature Set

Days of the Week

Operating 
modes

Overdrive (2h)

Behavioural indicator

Standby Mode

Chrono presets

Instantaneous power 
indicator

Heating element state

Open 
Window

Children 
Safety

Holiday

Clock / Temperature set 
point  

Chrono program time bar 

ON/Standby key

Keypad Lock
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COMFORT
The “Comfort“ temperature corresponds to the 
temperature desired by the user.
All “Pilot Wire“ commands are disabled.

NIGHT/ECO
The “Night/Eco“ mode keeps a comfortable tem-
perature with a reduced energy consumption.
All “Pilot Wire“ commands are disabled.

ANTIFREEZE
In “Anti-Freeze“ mode, the temperature set point 

The appliance starts heating automatically when 
the room temperature drops below 7 °C.
All “Pilot Wire“ commands are disabled.

4.1 ON/STANDBY MODE 

In “Standby“ mode the LCD displays the 
Standby icon       , the hour and day of the week.
All the operating modes are suspended (“Pilot 
Wire“ included), but the appliance is powered 
and waiting for command reception.   

To turn on or off the appliance, press the 
“Standby“ key. The radiator turns on in the 
previously selected operating mode and 
emits a sound. 
In “Chrono“ mode the display shows the time, 
in the other modes the temperature setting is 
displayed.
The entry into “Standby“ mode is signalled by 
means of a double beep, the exit from “Stand-
by“ mode by means of a long beep.

4.2 OPERATING MODES

The appliance provides 6 operating modes which allow the 
user to heat the environment in the most suitable way with 
respect to his needs.

Press the “Mode“ selection key to select the 
desired operating mode. An icon on the LCD 
will show the selected operating mode.

Pilot Wire Comfort

Night/Eco Anti-Freeze

Chrono Energy Saving

PILOT WIRE
The temperature depends on the “Pilot Wire“ 
command.
All “Pilot Wire“ commands are enabled.

CHRONO
In this mode, you can select one of the three pre-
set chrono-thermostat programs or the custom 
program. The latter lets you set a daily and weekly 
program with two temperature levels (”Comfort” 
and ”Night/Eco”).
All “Pilot Wire“ commands are disabled.

ENERGY SAVING
This mode reduces the appliance’s energy con-
sumption when the room is left unoccupied. Tem-

 
All “Pilot Wire“ commands are disabled.

Users can only set the “Comfort“ temperature 
on the appliance.

Select the desired temperature set point by 
using the “+“ and “-“ keys.

-
porting this type of technology.  In this case, correct trans-

-
ing the following diagram according to the mode set:

If the Pilot Wire programmer is not connected, “Comfort” op-
erating mode is selected automatically.

The icon showing the mode selected on the control unit 
(Standby, Comfort, Night/Eco, Anti-Freeze) is displayed to-
gether with the       icon.

Mode Comfort
Night/Eco
(Comfort 
-3,5 °C)

Anti-Freeze Standby Comfort 
-1 °C

Comfort 
-2 °C

Signal to be 
transmitted

Voltage 
between 

Pilot Wire and 
neutral wires

0 volt 230 volt
115 volt 

Negative
115 volt 
Positive

230 volt For 
an interval 

of 3 s

230 volt For 
an interval 

of 7 s

When the icon       is displayed on the LCD, the heat-
ing element is on.

4.2.1 PILOT WIRE

To activate the “Pilot Wire“ mode:   

Press the “Mode“ selection key until the icon            
appears on the LCD.
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4.2.2  COMFORT 

The “Comfort“ temperature set point is the temperature 
desired by the user. 

Press the “Mode“ selection key until the icon            
appears on the LCD.

The icon of the ASC function (see Ch. 4.3.1) 

function or the “-” key to de-activate it.

Select the desired temperature set point by 
using the “+“ and “-“ keys.
The temperature can be choosen in the inter-
val between 7 °C and 32 °C.

4.2.3 NIGHT/ECO 

In “Night/Eco“ mode the temperature set point must 
not be higher than “Comfort“ temperature set point. If 
the “Comfort” temperature is set below the “Night/Eco” 
temperature, the latter will be automatically adjusted 
accordingly.  

4.2.4 ANTI-FREEZE 

7 °C. The appliance starts heating when room temperature 
goes under 7 °C and with low energy consumption it pre-
vents the room temperature to reach the freezing point.  

Press the “Mode“ selection key until the icon            
appears on the LCD.

This operating mode is recommended when no people is in 
the room for more than 1 day.

Press the “Mode“ selection key until the icon            
appears on the LCD.

Select the desired temperature set point by 
using the “+“ and “-“ keys. 

The use of this operating mode is recommended in night-
time hours and in case no people is in the room for more 
than 2 hours.

CHOICE OF PROGRAM 

Press the ”Mode” key until the icon       is dis-
played. Then press the ”Mode” and ”-” keys to-
gether and hold them both down for at least 3 
seconds.

Press the “+” and “-” keys to set the program.  

PROGRAM P1 HOURS MODE

FROM MONDAY TO FRIDAY

0 - 6 Night/Eco

6 - 9 Comfort

9 - 16 Night/Eco

16 - 23 Comfort

23 - 0 Night/Eco

SATURDAY AND SUNDAY

0 - 7 Night/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Night/Eco

PROGRAM P2 HOURS MODE

FROM MONDAY TO SUNDAY

0 - 7 Night/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Night/Eco

PROGRAM P3 HOURS MODE

FROM MONDAY TO FRIDAY

0 - 6 Night/Eco

6 - 9 Comfort

9 - 13 Night/Eco

13 - 23 Comfort

23 - 0 Night/Eco

SATURDAY AND SUNDAY

0 - 7 Night/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Night/Eco

With the “P4” program, you can set different temperatures 
(”Comfort” and ”Night/Eco”) over a 24 hour period for each 
day of the week. 

PROGRAM P4 - CUSTOM

4.2.5 CHRONO  

In “Chrono” mode, you can select one of the three preset 
chrono-thermostat programs or the custom program. The 
latter lets you set various temperatures (”Comfort” and 
”Night/Eco”) over a 24 hour period for each day of the week.   

SETTING THE CURRENT DAY AND TIME 

Before going on with the P4 custom program setup, check 
that the hour and day of the week have been correctly set up. 
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If you fail to enter the setup in this way, key 
the “Mode” key until the        icon appears on 
the display.
Then press the “Mode” key again and hold 
it down until the number indicating the day 

Adjust the day of the week by using the “+“ 
and “-“ keys (1=MON, 2=TUE,…7=SUN), then 

key.
Repeat the same procedure for the hours.

“-“ keys to set the minutes then press the       key to 

the P4 program setup.  

SETTING THE P4 PROGRAM

To enter the P4 custom program setup, press the “MODE” key 
-

RENT DAY AND TIME).

keys, for each hour, between the “Comfort” temperature (two 
lines) and the “Night/Eco” temperature (single line).

procedure for each day of the week.
The weekly program is now set.

Press the       key to activate the function or the “-” key to 
de-activate it.

To activate “Energy Saving”, press the “Mode” 
key until the “E S” symbol is displayed in place 
of the hour/temperature.

4.3 FUNCTIONS

The appliance has a number of special functions to customise 
and optimise use. 

4.3.1 ASC 

This function measures the thermal inertia of the room and 
switches the radiator on in advance to ensure that the “Com-
fort” temperature is reached by the set time.
The function can switch the appliance on up to 2 hours early.

This function can be activated and operates only in 
“Chrono” mode. (See Ch. 4.2.5.)

A number of days of data acquisition are required 
to optimise the accuracy of the ASC function.  

4.3.2 OPEN WINDOW

The “Open Window“ function automatically detects the 
opening of a window which is present in the proximity of 
the radiator (for example during the housework) and it goes 
in “Anti-Freeze“ mode, in order to prevent a useless heating 
and save energy. The function can also detect the closing of a 
window and reset the previous operating condition.

When switching the appliance on, the function is already ac-
tive, ready to detect any open windows.

To activate or deactivate the function, press 
the       key and hold it down until the       icon 
appears or disappears from the display.

4.2.6 ENERGY SAVING

reduces energy consumption when the room is left unused 
but a comfortable temperature needs to be maintained.

When an open window is detected, the “Open 

Now pressing the          key cancels the “Open 
Window“ action until detection of the next 
open window.

For  the optimal operation of the function, it is recommended 
to install the appliance near a window (Fig. 9).

T Night/Eco T Comfort T Night/Eco
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The  function “Children Safety“ limits the heating 
power even when the function “Overdrive (2h)“ is 
active. 

If the appliance has detected an open window, the 
“Overdrive (2h)“ function will not be active until 
the window is detected as closed or the “Open 
Window“ function is cancelled (see Ch. 4.3.2), how-
ever the two-hour countdown continues.

The appliance’s reaction to the window openings 
and closings depends on multiple factors, among 
which the chosen temperature set point, the 
external temperature, the ventilation degree of the 
room, la radiator position in the room, presence of 
other heating sources.

The “Open Window” function cannot be activated 
or deactivated in “Standby” mode.

If the appliance has detected an open window, 
all the operating modes and the “Overdrive (2h)“ 
function can be selected, however they will not be 
active until the window is detected as closed or the 
“Open Window“ function is cancelled. The “Chil-
dren Safety“ and “Keypad Lock” functions remain 
active and can be activated and deactivated even 
when the appliance has detected an open window.

Fig. 9

SUGGESTED AREA

To activate the function, press the “+” and “-” 
keys together and hold them both down until 
the icon       appears on the display.
To deactivate the function, repeat the same 
operation.

”Children Safety” can be activated in all operating modes, 
including “Overdrive (2h)”. The function cannot be activated 
when the appliance is in “Standby”. 

IMPORTANT:
When this function is active, the appliance heats at reduced 
power and therefore the room takes longer to warm up.

Even when this function active, children should still be 
supervised to make sure they are not in danger.

4.3.3 CHILDREN SAFETY  

When the “Children Safety” function is activated, the 
surface temperature of the appliance is lower than in normal 
operation in the active mode (“Comfort“, “Night/Eco“,…) to 
avoid the risk of burns caused by brief accidental contact. 

4.3.4 OVERDRIVE (2H) 

The “Overdrive (2h)” can be used to heat the room quickly. 

To activate the function, press the        and 
“+” keys together and hold them both down 
until the         symbol appears on the display.

4.3.5 HOLIDAY 

In case you are out of home for an established number of 
days, it is possible to set up the radiator so that it stays in 
“Anti-Freeze“ mode during all the period of absence. It will 
automatically turn on in the previously operating mode as 
soon as the preset number of days expires.

To activate the function, press the       and “-” 
keys together and hold them both down until 
the icon       appears on the display.

The minutes left until the end of the two hours are displayed 
in place of the time. 
The appliance heats at the maximum power for 2 hours, 
independently from the temperature setting.  
To deactivate “Ovedrive (2h)” function at any time, press the 
two keys together as before.
After 2 hours since activation, the “Overdrive (2h)“ exits 
utomatically and the appliance returns into the previously 
selected operating mode.

Always avoid prolonged contact between the appliance 
and the body.

If the appliance is already operating or is still hot after recent 
use and “Children Safety“ is activated, it takes at least two 
hours for the temperature to drop to the lower value and the 
function to be operational.
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Then set up the desired number of days (max-
imum 45) by means of the “+“ and “-“ keys.  

Now the LCD shows the       icon and the set 
number of days, which decreases as the days 
pass.

To deactivate the function at any time, press 
the       and “-” keys together.

IMPORTANT: The “Keypad Lock” function does not inhibit 
the “Standby” key. This is therefore always active, even when 
the “Keypad Lock” function is enabled.

4.3.6 KEYPAD LOCK

It is possible to lock the keypad to prevent accidental modi-

To activate the function, press the “Mode” 
and “+” keys together and hold them both 
down until the icon       appears on the display.

To unlock the keypad, press the same two keys together as 
before.
The “Keypad Lock“ icon will no longer appear on the LCD.

An arrow will appear by one of the three colored bars that 
represent the energy consumption in a qualitative way, 
according to the following scheme:

ATTENTION: The behavioural indicator gives an exclusively 
qualitative indication of the energy consumption. It is NOT 
an absolute measure.

IMPORTANT: In case of power down due to a black-out, all 
current settings are kept in memory with the exception of 
date and time.
If the power black-out occurs in “Chrono” mode, when pow-
er is restored, the radiator resumes functioning in “Energy 
Saving” mode.

IMPORTANT: If the appliance remains without power while 
the “Overdrive (2h)“ function is enabled, the date and time 
settings are lost. When power is restored, the appliance 
exits the function and resumes functioning in the mode se-
lected previously.

IMPORTANT:  In case of power down while the “Holiday” 
function is enabled, when restored, the function remains 
active and the countdown of days to the end of the holiday 
resumes from the moment of its stop. 

IMPORTANT: In case of power down while the “ASC” func-
tion is enabled, when restored, the function remains active 
but a few days will be required for it to become fully opera-
tional.  

4.4 BEHAVIOURAL INDICATOR

The behavioural indicator allows you to check if the chosen 
temperature set point is aligned with the recommended 
guidelines, in order to avoid the waste of energy and reduce 
the energy consumption.

4.5 INSTANTANEOUS POWER INDICATOR

This graphic provides an immediate indication of radiator 
power use (each sector represents 20% of the power). 

To clean, just wipe with a soft damp cloth and 
neutral detergent. Never use abrasive or corrosive 
cleaning products or solvents.
 

surface and inside of the appliance at least twice a 
year using a vacuum cleaner. 

5. CLEANING

Before cleaning, make sure the appliance is turned 
off, cold and disconnected from the household 
mains.

(a) Green: The chosen temperature set point 
is already lower than the recommended.
(b) Yellow: The chosen temperature set point 
is adequate, but it would be better to further 
decrease it.
(c) Red: The chosen temperature set point is 
high, it would be better to decrease it.

c
b
a
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All operations on the appliance must be carried out 
-

ing maintenance must make sure the appliance is 
turned off, cold and disconnected from the house-
hold mains.

6. MAINTENANCE

Should any technical problems arise, contact a 

by the dealer or manufacturer) or your local dealer.

7. TROUBLESHOOTING

The appliance does not heat 
up.

 Check if the radiator is correctly connected to the mains power grid and powered.
 Check the position of the mains switch of the installation.
 Increase the temperature set point on the appliance regulator.
 The heating element requires a few minutes for the appliance to become hot. Wait the 
necessary time.

 The safety device has tripped. Eliminate the cause of overheating (for 
example, obstructions or covering). 

 Disconnect the appliance from the household mains for a few minutes to reset the electronic 
system.

 

The appliance heats 
continuously.

 Reduce the temperature set point on the appliance regulator. 
 Make sure the “Overdrive (2h)” function has not been activated accidentally. 
 

The room stays cold.  Make sure the power of the appliance is adequate for the room to be heated.
 
to heat to the required temperature (setting the radiator to maximum does not raise the 
temperature more quickly).

The appliance does not cool 
down.

 The heating element requires a few dozen minutes to cool down. Wait the necessary 
time.

Leaks of the liquid in the 
appliance.

 Turn the appliance off and contact your local dealer. 
 Dry the leaks using gloves to protect from the chemical products. Keep children and 
pets away from the liquid.

The appliance does not 
respond correctly to orders 
received from the Pilot Wire 
control unit.

 Disconnect the appliance from the mains power supply (switch off the mains switch by 
moving it in the “O” position). Make sure the connection is correct (Fig.8) and the control 
unit is functioning correctly. 

 

The appliance keeps on 
heating despite the window is 
open and the “Open Window“ 
function is active.

 It may be necessary to wait a few minutes before the function starts operating.
 -
vate the function.

 Check that the positioning of the appliance comply with the requirements referred to in 
ch. 4.3.2 of this booklet.

 Check that the space around the control box of the radiator is free from obstacles.
 

The appliance does not resume 
heating after the window is 
closed and the “Open Window“ 
function is active.

 It may be necessary to wait a few minutes before before the sensor detects the window 
closing.

 Check that the space around the control box of the radiator is free from obstacles.
 Deactivate and activate the function again.
 Should the response time of the function be too long, you can at any time stop the radia-
tor manually.

 

The display shows “ALL“.  The temperature sensor is malfunctioning. Turn off the appliance and contact your dealer.
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8. GUARANTEE

You are recommended to keep all parts of the pack-
aging in case the appliance needs to be returned to 
the dealer. The appliance must arrive complete and 
undamaged in order to maintain the validity of the 
guarantee.

The manufacturer guarantees customers all the rights speci-

rights recognised by national legislation.

production defects present at the moment of sale or becom-
ing evident within two years from the date of purchase and 
gives the customer the right to free repair of the defective 
product or replacement should repair be impossible.
The above rights are invalidated in the following cases:

-  
in the instructions, which are an integral part of the 
sales contract;

-  defects caused by accidental breakage, negligence 
or tampering.

Operations involved in installation, connection to the house-
hold mains and maintenance described in these instructions 
are not covered by the guarantee.
The Manufacturer declines all liability for damage or injury 
caused directly or indirectly to people, objects or pets as a 
result of the failure to apply these instructions, with particular 
reference to warnings regarding installation, start-up and use 
of the product. 
To claim the above rights, the Customer must contact his/
her dealer and present a valid proof of purchase issued by the 
seller, complete with date of purchase.

9. DISPOSAL

Make sure the power cable is disconnected from 
the power line before performing any operation.  
To remove the appliance, follow the procedure for 

 

To dispose of the appliance, comply with current legislation 
for the disposal and management of waste.

Important information for correct disposal of 
the product in accordance with EC Directive 
2012/19/EC.

At the end of its working life, the product must not be 
disposed of as urban waste.
It must be taken to a special local authority differentiated 
waste collection centre or to a dealer providing this service.

This appliance complies with European 

Directives: 

2014/30/EU on electromagnetic 

compatibility

2014/35/EU on low voltage

2011/65/EU on restriction of the use of 

certain hazardous substances 

Before plugging into the mains socket, make sure that the volt-
age of your mains power supply matches the V value reported 
on the rating plate of the appliance and that the socket and 
power line are appropriate for the required load (also reported 
on the rating plate). 

switch allowing the appliance to be disconnected completely 
from the household mains, in accordance with the regulation 
in force.

sensitivity residual current protection device).

All the references about the “Pilot Wire“ (Fil Pilote) mode and 
related wiring present in the instruction manual must be ig-
nored, since operating mode is not available on this product.

ELECTRICAL CONNECTIONS WITH PLUG  
READ CAREFULLY
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THIS APPLIANCE ALSO COMPLIES WITH EUROPEAN DIRECTIVE 2009/125/EC 
AND THE CORRESPONDING REGULATION (EU) 2015/1188. 

Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): (see the rating plate on the product)

Type of heat output/room temperature control

Other control options

Contact 
details:

(P )
kW

)
kW

)
kW

)
kW

)
kW

)
kW
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Ne pas installer l’appareil:
- juste en dessous ou devant une prise de cou-
rant ou une boîte de dérivation (Fig. 5)
- en contact avec le mur ou avec le sol
- près de rideaux ou matériaux in$ammables 
ou combustibles ou de récipients sous pression.
 
MISE EN GARDE:
Respecter les distances indiquées dans les 
figures 3,4.
 
Installer et utiliser l’appareil uniquement 
comme indiqué dans les instructions.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de quali"cation similaire 
a"n d’éviter un danger. Ne pas utiliser l’appareil 
si le boîtier électronique est endommagé.

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie d’un 
dispositif de sectionnement permettant d’isoler 
l’appareil, et le Fil Pilote s’il est présent, du réseau 
électrique, selon la règlementation en vigueur.

MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, 
ne pas couvrir l’appareil de chauffage (Fig. 7). 
En outre, ne pas bloquer le flux d’air, en insé-
rant des matériaux à l’intérieur de l’appareil.

Cet appareil de chau&age est rempli d’une 
quantité précise d’huile spéciale. Les répara-
tions nécessitant l’ouverture du réservoir d’huile 
ne doivent etre e&ectuées que par le fabricant 
ou son service apres-vente qu’il convient de con-
tacter en cas de fuite d’huile.

Lorsque l’appareil de chau&age est mis au re-
but, respecter les réglementations concernant 
l’élimination et la gestion des déchets.

Il convient de maintenir à distance de 
cet appareil les enfants de moins de 3 
ans, à moins qu’ils ne soient sous une 
surveillance continue.
Les enfants entre 3 et 8 ans doivent ex-
clusivement pouvoir allumer/éteindre 
l’appareil, à condition que ce dernier 
soit installé dans sa position de fonc-
tionnement normale et que les enfants 
soient surveillés ou familiarisés avec 
le fonctionnement et les risques liés à 
l’utilisation du radiateur. 
Les enfants entre 3 et 8 ans ne doivent 
pas régler, nettoyer ni e&ectuer les opé-
rations d’entretien de l’appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou ne disposant pas de l’ex-
périence ou des connaissances néces-
saires, à condition de les surveiller ou 
qu’elles aient reçues les instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appa-
reil et qu’elles aient compris les dan-
gers inhérents à celui-ci. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien à la charge 
de l’utilisateur ne peuvent pas être ef-
fectués par des enfants, sauf s’ils sont 
surveillés.

ATTENTION - Certaines parties de 
l’appareil peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. 
Faire preuve d’une attention parti-
culière en présence d’enfants ou de 
personnes vulnérables.

MISE EN GARDE

ATTENTION!
DANGER POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES, DES 
ANIMAUX DOMESTIQUES ET DES BIENS.

ATTENTION!
DANGER DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.

ATTENTION!
DANGER DE DOMMAGES AU PRODUIT.

ATTENTION!
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. 
RISQUE DE BRULURE.

CONSEIL POUR LE BON 
FONCTIONNEMENT.

NE PAS COUVRIR!

PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS CETTE NOTICE

Les apparareils avec prise ne sont pas 
pour le marché francais
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3.1 FIXATION AU MUR

S’assurer que les vis et les chevilles incluses dans le 

sur lequel l’appareil est installé. En cas de doute 
  

Procéder à l’installation comme indiqué à l’intérieur 
du volet de la couverture (Schéma 1) en respectant 
la distance minimum entre la partie inférieure du 
radiateur et le sol (Fig. 3).

Pendant l’installation s’assurer que le câble d’ali-
mentation est déconnecté electriquement.

3. POSITIONNEMENT ET INSTALLATION

Cet appareil a été conçu pour chauffer des pièces et 
est destiné à un usage domestique ou similaire. Il 
ne doit pas être destiné à un autre usage.

dans la notice. Installer l’appareil de façon à ce que le 
thermostat soit placé en bas (Fig. 2).

Dans la salle de bains (équipée d’une baignoire ou 
d’une douche) installer l’appareil en-dehors de la 
zone de sécurité 1.
Installer l’appareil de façon à ce que le boîtier élec-
tronique et les autres dispositifs de commande 
ne puissent pas être touchés par une personne se 
trouvant dans la baignoire ou la douche. Il est in-

l’appareil.

Ne pas installer l’appareil:
– juste en dessous ou devant une prise de courant ou 

une boîte de dérivation (Fig. 5)
– en contact avec le mur ou avec le sol
– 

combustibles ou de récipients sous pression.
 

-
triques dans le mur qui puissent être endommagés 
pendant l’installation.

2. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Déballer l’appareil et le poser sur les protections en 
polystyrène ou sur un tapis.

Contenu de l’emballage:
– l’appareil
– 
– notice

Lire attentivement la totalité des instructions avant 
d’installer et d’utiliser l’appareil. Les conserver pour 
toute future consultation.

Installer et utiliser l’appareil uniquement comme 
indiqué dans les instructions.

Toutefois cette notice ne couvre pas toutes les situa-
tions pouvant se présenter. Faire  preuve de bon sens 
et de prudence lors de l’installation, le fonctionne-
ment et l’entretien de l’appareil.

ce soit les caractéristiques de l’appareil et de retirer 

bouchons. S’assurer que l’appareil est en bon état. 
Ne pas utiliser l’appareil s’il est endommagé, mais 

Les matériaux utilisés pour l’emballage sont recy-
clables. Il est donc conseillé de les déposer dans les 
conteneurs de tri sélectif.

A Marque/Fabricant 
B  Modèle, type, catégorie
C Code Bidimensionnel (QR)
D Degré de protection
E  Marquage CE

F  Double isolation
G Élimination 
H Labels de qualité
I Voltage et Puissance
L Numéro de série

Les caractéristiques techniques de l’appareil sont indi-
quées sur l’étiquette placée sur le côté du radiateur (Fig. 1). 

1. CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL
Voltage: 230 V ~ 50 Hz
Classe d’isolation: II
Degré de protection: IPx4

Tableau 1

L’appareil est équipé d’un capteur en mesure de 
détecter l’ouverture d’une fenêtre au-dessus de 
celui-ci. Pour le bon fonctionnement de la fonc-

de suivre les indications indiquées au Chap. 4.3.2 

TYPE
Puissance 

[W]
Longueur 

[cm]
Hauteur 

[cm]
Poid 
[kg]

Courant 
nominal [A]

CVE0610F 1000 55 58 16 4,5
CVE0915F 1500 79 58 24 6,5
CVE1220F 2000 104 58 32 9
DVE0610F 1000 55 58 11 4,5
DVE0915F 1500 79 58 16 6,5
DVE1118F 1800 95 58 19 8
EVE0610F 1000 55 58 17 4,5
EVE0915F 1500 79 58 25 6,5
EVE1220F 2000 103 58 33 9
FVE0407F    700 39 58   8   3
FVE0610F 1000 55 58 12 4,5
FVE0915F 1500 79 58 18 6,5
FVE1118F 1800 95 58 21   8
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4. RÉGLAGE ET FONCTIONNEMENT

pièce. Certaines parties de l’appa-
reil peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Faire preuve 

-
sence d’enfants ou de personnes vul-

-
teurs) à au moins  50 cm de l’appareil. Ne vaporiser 
aucune substance, quelle qu’elle soit, sur la surface 
de l’appareil.

Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les 
 Éviter tout contact de 

 

-

À l’occasion de la première mise en route il est nor-

première utilisation.

-
-

 

de l’appareil durant le montage ou la première mise 
-

aux instructions du Chap. 7. 

3.2 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE

locales en vigueur.  
Avant d’installer l’appareil, s’assurer qu’il n’est pas 

La tension d’alimentation de l’appareil est de 

-

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie d’un 
dispositif de sectionnement permettant d’isoler 

En cas d’installation dans une salle de bains, la ligne 
-

-
-

  
En cas d’installation dans une pièce humide (cui-
sine, salle de bain), le branchement de l’appareil au 

du sol.
-

 

Si le Fil Pilote n’est pas raccordé au boîtier de 
programmation, il faut l’isoler. Le Fil Pilote ne 
doit jamais être raccordé à la terre.

S’assurer que le câble d’alimentation ne peut en 
aucun cas entrer en contact avec la surface de 
l’appareil (Fig. 6).

Fig. 8

Câble de l’appareil

PHASE = MARRON PHASE

NEUTRE = GRIS NEUTRE

Fil Pilote = NOIR

Deux cas possibles

1er cas: installation sans 
système Fil Pilote

2ème cas: installation 
avec système Fil Pilote
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PANNEAU DE CONTRÔLE  

Touche “+“

Touche “-“

Touche Validation des 

fonction “Fenêtre Ouverte“ 

UTILISATION DU RADIATEUR À L’AIDE DU PANNEAU DE CONTRÔLE:

ÉCRAN

Jours de la semaine

Modes de fonc-
tionnement

Indicateur 
comportemental

Mode Standby

Indicateur 
programme Chrono

Indicateur de la puis-

Fenêtre 
Ouverte Enfants

Vacances

  

Barre horaire Chrono 

Touche ON/Standby

Verrouillage 
Clavier
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CONFORT
-

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

NUIT/ECO

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

HORSGEL

-
rature ambiante descend audessous de 7 °C.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

4.1 MODE ON/STANDBY 

l’heure et le jour de la semaine.
Tous les modes, y compris le “Fil Pilote“ sont 

dans l’attente d’une commande. 

sur la touche “Standby”. Le radiateur se met 
en marche dans le mode de fonctionnement 

sonore. 

autres modes.
L’appareil indique par un double signal sonore 

4.2 MODES DE FONCTIONNEMENT

-
mettent de chauffer la pièce selon ses besoins.

Appuyer sur la touche “Mode“ pour choisir le 

Fil Pilote Confort

Nuit/Eco Hors-Gel

Chrono Energy Saving

FIL PILOTE

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont actives.

CHRONO
-

programme personnalisable. Ce dernier permet une 
programmation journalière et hebdomadaire avec 

Eco”).
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

ENERGY SAVING

 
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

-
rature “Confort“ sur l’appareil.

des touches “+” et “-”.

bonne transmission des ordres de programmation, il est pos-

-

Mode Confort
Nuit/Eco
(Confort 
-3,5 °C)

Hors-Gel Standby Confort 
- 1 °C

Confort 
- 2 °C

Signal à 
transmettre

Tension entre 
Fil Pilote et 

neutre
0 volt 230 volt

115 volt 115 volt 
Positif

230 volt Pour 
un intervalle 

de 3 s

230 volt Pour 
un intervalle 

de 7 s

-
tance est active.

4.2.1 FIL PILOTE

Pour activer le mode “Fil Pilote“:  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
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4.2.2  CONFORT 

 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 

à clignoter, appuyer sur la touche       pour activer 

des touches “+” et “-”.

et 32 °C.

4.2.3 NUIT/ECO 

4.2.4 HORS-GEL 

  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 

des touches “+” et “-”. 

SÉLECTION DU PROGRAMME 

sur la touche ”Mode” et sur la touche ”-” pendant 
3 sec. minimum.

et P4) clignote: appuyer sur les touches “+“ et “-“ 

PROGRAMME P1 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco

6 - 9 Confort

9 - 16 Nuit/Eco

16 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P2 HEURES MODE

DU LUNDI AU DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P3 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco

6 - 9 Confort

9 - 13 Nuit/Eco

13 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

-

pour chaque jour de la semaine.

PROGRAMME P4 - PERSONNALISÉ

4.2.5 CHRONO  

-

-

pour chaque jour de la semaine.  

SÉLECTIONNER LE JOUR ET L’HEURE 

-
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Si ce n’est pas le cas, appuyer sur la touche 

Puis appuyer de nouveau sur la touche “Mode“ 

nombre qui indique le jour clignote.
-

nir le jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…
7=DIM). Appuyer sur la touche “Mode“ pour 
valider.

l’heure.
Les minutes clignotent, utiliser les touches “+“ 

-
gramme P4.  

CONFIGURATION DU PROGRAMME P4

-
GLAGE DE L’HEURE).

voulue à l’aide des touches “+“ et “-“ en choisissant, pour 

sur la touche       pour activer a fonction ou sur la touche “-“ 

Pour activer l’“Energy Saving” appuyer sur la 
touche “Mode“, jusqu’à ce que le symbole “E S“ 

-
rature.

4.3 FONCTIONS

personnaliser et d’optimiser l’utilisation de l’appareil.

4.3.1 ASC 

Cette fonction mesure l’inertie de la pièce pour atteindre la 

La fonction peut avancer la mise en marche de l’appareil de 
2 heures au maximum.

-
tionnelle qu’en mode “Chrono“ (voir Chap. 4.2.5).  

-
cessaires pour un fonctionnement optimal de l’ASC.  

4.3.2 FENÊTRE OUVERTE

-

-
 De la même 

Lors de l’allumage de l’appareil la fonction est active, prête à 

-

4.2.6 ENERGY SAVING

confortable.

Il est alors possible, en appuyant sur la 
touche         , d’annuler l’action de “Fenêtre 
ouverte” jusqu’à ce qu’une fenêtre ouverte 

d’installer l’appareil près d’une fenêtre (Fig. 9).

T Nuit/Eco T Confort T Nuit/Eco
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-

(voir Chap. 4.3.2), toutefois le compte à rebours des 
deux heures continue. 

radiateur, la position du radiateur dans la pièce, la 

La fonction “Fenêtre Ouverte“ ne peut pas être 

tous les modes de fonctionnement et la fonction 

 -
fants“ et “Verrouillage Clavier“ restent actives et 

Fig. 9

ZONE CONSEILLÉE

-
ment sur les touches “+” et “-” en les mainte-

-

la fonction.

 
est en “Standby”.

REMARQUES IMPORTANTES:
-

pareil et le chauffage de la pièce est donc plus lent.

4.3.3 SÉCURITÉ ENFANTS  

contact rapide et accidentel. 

4.3.4 MARCHE FORCÉE (2H) 

-
ment la pièce. 

sur les touches         et “+“ en les maintenant en-

4.3.5 VACANCES 

Si on s’absente pendant plusieurs jours il est possible de 

-

-

L’appareil chauffe pendant deux heures à la puissance 

  
-

L’utilisation de cette fonction ne dispense pas de surveiller 
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-
ment sur les touches      et “-” en les mainte-

-

À l’aide des touches “+“ et “-“ programmer le 
nombre de jours (maximum 45 jours).  
La programmation voulue est automatique-

-
bours du nombre de jours restants.

Pour interrompre la fonction à tout moment 

“-“.

IMPORTANT: La fonction “Verrouillage Clavier” ne bloque 
pas la touche “Standby” qui reste donc toujours fonctionnelle 

4.3.6 VERROUILLAGE CLAVIER

-

-
ment sur les touches “Mode” et “+” en les main-

-

ATTENTION! L’indicateur fournit une indication uniquement 

absolue.

IMPORTANT: 
de la date et et de l’heure est perdu, toutes les autres pro-

Si la coupure de curant se produit en mode “Chrono“ lorsque 

mode “Energy Saving“.

IMPORTANT: En cas de coupure de courant pendant que 
-

perdue et l’appareil quitte la fonction et revient au mode de 

IMPORTANT:  En cas de coupure de courant pendant que 
-

tabli la fonction reste active et reprend le compte à rebours 
des jours manquant au moment de l’interruption.  

IMPORTANT: En cas de coupure de courant pendant que 

fonction reste active et a besoin de quelques jours pour re-
 

4.4 INDICATEUR COMPORTEMENTAL

4.5 INDICATEUR DE LA PUISSANCE 
INSTANTANÉE

-

la puissance).

de solvants.
 
Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil, 

de l’appareil au moins deux fois par an à l’aide d’un 
aspirateur.

5. NETTOYAGE

(a) Vert: 

(b) Jaune: 

(c) Rouge: 

c
b
a
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Toute intervention sur l’appareil doit être effec-6. ENTRETIEN

En cas  de problèmes techniques, s’adresser à un 

fabricant) ou contacter le vendeur.

7. PROBLÈMES ET SOLUTIONS

L’appareil ne chauffe pas.  
 
 
 

 
exemple obstructions, couvertures). 

 

 

L’appareil chauffe 
continuellement.

  
  
 

La pièce reste froide.  
 Lors de première mise en route, il faut environ une paire des heures pour atteindre la 

L’appareil ne refroidit pas.  -

Fuites du liquide contenu dans 
l’appareil.

 Éteindre l’appareil et contacter le revendeur.
 Essuyer les fuites en revêtant des gants de protection contre les produits chimiques. 
Éloigner les enfants et les animaux domestiques du liquide.

correctement aux ordres 
 

 
 

L’appareil continue à chauffer 
bien que la fenêtre soit ouverte 
alors que la fonction “Fenêtre 

 
 

 
Chap 4.3.2 de cette notice.

 
 

pas après la fermeture de la 
fenêtre alors que la fonction 

 
la fenêtre.

 
 
 -
diateur en marche manuellement.

 

“ALL”.
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8. GARANTIE

l’emballage en cas de retour de l’appareil au reven-
-

nir les conditions de garantie.

-
fauts de production existant au moment de la vente du pro-

-
rable.

-  
-

grante du contrat de vente;
-  -

gligence ou effraction.

sont exclues de la garantie.

personnes, biens ou animaux domestiques et dus au non-res-
-

culier les avertissements concernant l’installation, la mise en 
service et l’utilisation de l’appareil.

-

9. ÉLIMINATION

-

 

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter 

Avertissements pour l’élimination correcte du 
produit aux termes de la Directive européenne 
2012/19/EC.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être 

Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte 

des revendeurs assurant ce service.

Cet appareil est conforme aux Directives 

 

2014/35/EU sur la basse tension

2011/65/EU sur la limitation de l’utilisation 

de certaines substances dangereuses. 
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)
kW

)
kW

)
kW

)
kW

)
kW

) kW

Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chau$age 
décentralisés électriques

Référence(s) du modèle: (voir étiquette des caractéristiques sur le produit)

Type de contrôle de la puissance thermique/de la température de la pièce

Autres options de contrôle

Coordonnées 
de contact:

CET APPAREIL EST CONFORME À LA DIRECTIVE EUROPÉENNE 2009/125/CE ET AU RÈGLE-
MENT (UE)  2015/1188 PORTANT APPLICATION DE CETTE DIRECTIVE
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Nie instalować urządzenia:
- bezpośrednio pod lub przed gniazdkiem elek-
trycznym lub puszką rozgałęźną (Rys. 5)
- w kontakcie ze ścianą lub posadzką
- w pobliżu zasłon, innych materiałów łatwo-
palnych, paliw lub pojemników ciśnieniowych

UWAGA:
Przestrzegać odległości wskazanych na ry-
sunkach 3, 4.

Instalować i użytkować urządzenie tylko zgod-
nie ze wskazaniami niniejszej instrukcji obsługi.
 
W razie uszkodzenia kabla zasilającego, należy 
zwrócić się o jego wymianę do producenta, do 
jego serwisu technicznego lub do innego wykwa-
li"kowanego personelu, aby zapobiec jakiemu-
kolwiek ryzyku. Nie używać urządzenia jeśli urzą-
dzenie lub centralka elektroniczna są uszkodzone.

Upewnić się, że linia zasilająca jest wyposażona 
w urządzenie, które pozwala na odcięcie urzą-
dzenia od elektrycznej sieci domowej, łącznie z 
Przewodem Sterowniczym, jeśli obecny, zgod-
nie z obowiązującą normą.

UWAGA: aby uniknąć niebezpiecznego przegrza-
nia, nie należy w żadnym wypadku zakrywać 
urządzenia (Rys.7). Nie zakrywać przepływu po-
wietrza, wkładając do wnętrza materiały.

Urządzenie wypełnione jest precyzyjną ilością 
oleju. Każda naprawa, która wymaga otwarcia 
urządzenia, musi zostać wykonana przez wyk-
wali"kowany personel. W przypadku wycieku 
oleju, należy skontaktować się ze sprzedawcą 
lub wykwali"kowanym personelem.

Przy utylizacji urządzenia, należy przestrzegać 
obowiązujących przepisów normy w sprawie 
utylizacji i zarządzania odpadami.

Dzieci poniżej 3 roku życia, jeśli nie są 
pod nadzorem, muszą znajdować się w 
odpowiedniej odległości od grzejnika. 
Dzieci w wieku między 3 a 8 lat powin-
ny wyłącznie włączać / wyłączać urzą-
dzenie, po warunkiem, że jest ono za-
instalowane w normalnej pozycji funk-
cjonowania, a dzieci znajdują się pod 
nadzorem lub są odpowiednio przygo-
towane do bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i zrozumiały ryzyko łączące 
się z jego użytkowaniem.  
Dzieci w wieku między 3 a 8 lat mogą 
nie mogą odłączać urządzenia z prądu, 
regulować go i czyścić lub wykonywać 
konserwacji. 
Urządzenie może być użytkowane przez 
dzieci w wieku powyżej 8 lat i przez oso-
by o ograniczonych zdolnościach psy-
chicznych, "zycznych i ruchowych lub 
o niewystarczającym doświadczeniu i 
wiedzy, pod warunkiem, że będą uważ-
nie nadzorowane i pouczone przez sobę, 
która jest za nie odpowiedzialna, o bez-
piecznym użytkowaniu urządzenia i o 
ryzyku z nim związanym. Należy pilno-
wać, by dzieci nie bawiły się urządze-
niem. Czyszczenie i konserwacja wyko-
nywana przez użytkownika nie może 
być wykonana przez dzieci, bez nadzo-
ru dorosłych.

OSTRZEŻENIE - Niektóre części pro-
duktu mogą stać się bardzo gorące i 
mogą być przyczyną oparzeń. Nale-
ży zachować szczególną ostrożność 
w obecności dzieci lub osób wrażli-
wych.

UWAGA

UWAGA!

DOMOWYCH I RZECZY.

UWAGA!

UWAGA!

UWAGA!
WYSOKIE TEMPERATURY. 

PORADA DLA DOBREGO 
FUNKCJONOWANIA.

SYMBOLE WYKORZYSTANE W INSTRUKCJI
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3. POZYCJONOWANIE I INSTALACJA

Urz dzenie zosta o wyprodukowane w celu ogrzewa-
nia pomieszcze  do u ytku domowego lub podobne-
go. Nie mo e by przeznaczone do innych celów. 
Urz dzenie musi by  u ywane po uprzedniej instala-
cji na cianie, jak opisano w niniejszej instrukcji. Za-
instalowa urz dzenie z termostatem w dole (Rys. 2).

W azience (w której znajduje si  wanna lub prysz-
nic), instalowa urz dzenie poza stref 1.
Instalowa  urz dzenie w taki sposób, by centralka 
elektroniczna i inne urz dzenia sterownicze nie 
mog y by  dotykane przez osob  znajdu c  si  w 
wannie lub pod prysznicem. Zabrania si  u ywania 
wtyczki w celu pod czenia grzejnika.

Dla grzejników z wtyczką, należy zapoznać 

się z ostrzeżeniami podanymi na stronie 53.

Przestrzega  odleg o ci wskazanych na rysunkach 3, 4.

Nie instalowa urz dzenia:
– bezpo ednio pod lub przed gniazdkiem elektrycz-

nym lub puszk rozga n (Rys. 5)
– w kontakcie ze cian lub posadzk
– w pob u zas on, innych materia ów atwopal-

nych, paliw lub pojemników ci nieniowych
 

Sprawdzi  czy w cianie, na której chce si  zamon-
towa  grzejnik, nie znajduj  si  przewody lub ka-
ble elektryczne, które mog yby zosta  uszkodzone 
podczas instalacji.

2. INFORMACJE OGÓLNE

Odpakowa  ostro nie urz dzenie, opiera c je na 
k ownikach ze styropianu lub na dywanie.

Zawarto opakowania jest nast pu ca:
– urz dzenie
– zestaw monta owy
– instrukcja obs ugi

Przeczyta  uwa nie i w ca o ci instrukcj  obs ugi, 
przed rozpocz ciem instalacji i u ytkowania.  Prze-
chowywa instrukcj dla konsultacji w przysz o ci.

Instalowa  i u ytkowa  urz dzenie tylko zgodnie ze 
wskazaniami niniejszej instrukcji obs ugi.

Instrukcje nie pokrywaj  wszystkich mo iwych sytuacji, 
które mog  zaistnie . Nale y zawsze kierowa  si  zdro-
wym rozs kiem i zachowa  ostro no  podczas instala-
cji, funkcjonowania i przechowywania urz dzenia.

-
rakterystyk urz dzenia i usuwania jakiejkolwiek sta-
ej cz ci, cznie z zatyczkami. Upewni  si  e urz -

dzenie jest ca e. Nie u ywa  urz dzenia je li jest 
uszkodzone, lecz skontaktowa  si  ze sprzedawc

Materia y u yte do pakowania nadaj  si  do recy-
klingu. Dlatego te  zaleca si  wrzucenie ich do od-
powiednich kontenerów, przeznaczonych do se-
gregacji odpadów.

A Marka/Producent 
B  Model, typ, kategoria
C Kod Dwuwymiarowy (QR)
D Stopie ochrony
E  Znakowanie CE

F  Podwójna izolacja
G Sposób utylizacji
H Znaki jako ci
I Napi cie zasilania i Moc
L Numer seryjny

3.1 MONTA NA CIANIE

Upewni  si  e ruby i ko ki zawarte w opakowa-
niu, nadaj  si  do typu ciany, na której zostanie za-
instalowany grzejnik. W razie jakichkolwiek w t-

personelu lub do sprzedawcy.  

ledzi  sekwencj  instalacji, znajdu c  si  w sk a-
danej cz ci ok adki (Schemat 1), przestrzega c mi-
nimalnej odleg o ci mi dzy doln  cz ci  grzejnika 
a posadzk (Rys. 3).

Podczas instalacji nale y upewni  si  e kabel zasi-
la cy jest od czony od linii elektrycznej.

Dane techniczne urz dzenia podane s  na etykiecie cha-
rakterystyk, umieszczonej na boku grzejnika (Rys. 1). 

1. CHARAKTERYSTYKI URZ DZENIA
Napi cie zasilania: 230 V ~ 50 Hz
Klasa izolacji: II
Stopie ochrony: IPx4

Tabela 1

Urz dzenie wyposa one jest w czujnik b cy w 
stanie wykrywa  otwarcie ewentualnego okna, 
obecnego nad nim. Dla prawid owego funkcjono-
wania funkcji “Otwarte Okno“, zaleca si  sprawdze-
nie i przestrzeganie wskaza  podanych w Rozdz. 
4.3.2 przed jego zamontowaniem na cianie.

TYPE
Moc 
[W]

D ugo
[cm]

Wysoko  
[cm]

Ci ar 
[kg]

Pr d 
znamionowy [A]

CVE0610F 1000 55 58 16 4,5
CVE0915F 1500 79 58 24 6,5
CVE1220F 2000 104 58 32 9
DVE0610F 1000 55 58 11 4,5
DVE0915F 1500 79 58 16 6,5
DVE1118F 1800 95 58 19 8
EVE0610F 1000 55 58 17 4,5
EVE0915F 1500 79 58 25 6,5
EVE1220F 2000 103 58 33 9
FVE0407F    700 39 58   8   3
FVE0610F 1000 55 58 12 4,5
FVE0915F 1500 79 58 18 6,5
FVE1118F 1800 95 58 21   8
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4. REGULACJA I FUNKCJONOWANIE

ogrzewania otoczenia. 

-

-
-

-
kami lub stopami. -

-
-

 

-

ogrzewanego powietrza.

-

-
-

 

W przypadku, gdy na etapie mocowania lub przy 

 

UWAGA
-

specjalizowanego technika i zgodnie z normami 
  

-
czonymi w tabeli 1.

-
-
-

-
-

-

  
-
-

-
czenia elektrycznego, przedstawionego na rysunku 8.
 
Jeśli Przewód Sterowniczy nie jest podłączony 
do centralki programowania, musi zostać za-
izolowany. W żadnym przypadku nie podłączać 
Przewodu Sterowniczego do uziemienia.
 

(Rys. 6).

Rys. 8 FAZA

NEUTRALNY = SZARY NEUTRALNY

1. przypadek: instalacja bez syste-
mu z przewodem sterowniczym

2. przypadek: instalacja z syste-
mem z przewodem sterowniczym lub do skrzynki transmisyjnej
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PANEL STEROWNICZY 

Przycisk Wyboru “Trybu“

Przycisk “+“

Przycisk “-“

Przycisk Potwierdzenia usta-

“Otwartego okna“.

Programowanie temperatur “Chrono“

Dni tygodnia

Tryby 
operacyjne

Funkcjonowanie 
wymuszone (2h)

Tryb Standby

“Chrono“

-
lowej

Okno 
otwarte

-
stwo dzieci

Wakacje

Zegar / Ustawiona tem-
peratura  

Pasek godzin “Chrono“ 

Przycisk ON/Standby

Blokada 
klawiatury
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COMFORT
Temperatura w trybie “Comfort“ odpowiada tem-

dezaktywowane.

NOC/ECO

dezaktywowane.

PRZECIW ZAMARZANIU
W trybie “Przeciw zamarzaniu“ minimalna tempe-
ratura ustawiona jest na 7 °C.

-

4.1 TRYB ON/STANDBY 

-

otrzymanie polecenia. 

 
-

 

podczas gdy w innych trybach pokazuje ustawio-

-
-

4.2 TRYBY OPERACYJNE

-

-
zuje tryb operacyjny:

Comfort

Noc/Eco Przeciw zamarzaniu

“Chrono“ Energy Saving

PRZEWÓD STERUJĄCY

aktywne.

“CHRONO“
-
-
-

liwia programowanie dzienne i tygodniowe, z dwoma 
poziomami temperatury (tryb “Comfort“ i “Noc/Eco“).

dezaktywowane.

ENERGY SAVING

w przypadku, gdy pomieszczenie pozostaje puste. 
Temperatura ustawiona jest na 17 °C.  

dezaktywowane.

-

-

-
-

-
matycznie wybrany tryb “Comfort“.

Ikona wybranego  z centralki trybu (Standby, Comfort, Noc/

ikony       .

Tryb Comfort
Noc/Eco
(Comfort 
-3,5 °C)

Przeciw za-
marzaniu Standby Comfort 

- 1 °C
Comfort 

- 2 °C

przekazania

przewodem 
sterowniczym a 

neutralnym

0 volt 230 volt
115 volt 
ujemne

115 volt do-
datnie

230 volt 
przez 

okres 3 s

230 volt 
przez 

okres 7 s

-

4.2.1 

 

-

dezaktywowane.
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4.2.2  COMFORT 

Temperatura w trybie “Comfort“ odpowiada temperaturze 
 

-

-

Zakres regulacji temperatury wynosi od 7 °C 
do 32 °C.

4.2.3 NOC/ECO 

trybie “Noc/Eco”, ta ostatnia zostanie zmieniona.

4.2.4 PRZECIW ZAMARZANIU 

-
  

-

Tryb ten zalecany jest w przypadku, gdy pomieszczenie 
pozostaje puste przez jeden lub kilka dni.

-
 

Tryb ten zalecany jest w godzinach nocnych i w przypadku, 

WYBÓR PROGRAMU 

-
-

przynajmniej 3 sekundy.

PROGRAM P1 GODZINY TRYB

0 - 6 Noc/Eco

6 - 9 Comfort

9 - 16 Noc/Eco

16 - 23 Comfort

23 - 0 Noc/Eco

SOBOTA I NIEDZIELA

0 - 7 Noc/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Noc/Eco

PROGRAM P2 GODZINY TRYB

NIEDZIELI

0 - 7 Noc/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Noc/Eco

PROGRAM P3 GODZINY TRYB

0 - 6 Noc/Eco

6 - 9 Comfort

9 - 13 Noc/Eco

13 - 23 Comfort

23 - 0 Noc/Eco

SOBOTA I NIEDZIELA

0 - 7 Noc/Eco

7 - 23 Comfort

23 - 0 Noc/Eco

-

PROGRAM P4 - DOSTOSOWANY INDYWIDUALNIE

4.2.5 CHRONO  

programu dostosowanego indywidualnie. Ten ostatni po-

  

REGULACJA DATY I GODZINY  

-
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-

-

godzin.

programu P4.  

USTAWIENIE PROGRAMU P4

-

regulacji minut (zobacz REGULACJA GODZINY).
-
-
-

-

-

4.3 FUNKCJONUJE

4.3.1 ASC 

-
-

-
malnie 2 godziny.

tylko w trybie “Chrono“. (zobacz Rozdz. 4.2.5)

Dla optymalnego funkcjonowania ASC koniecz-
nych jest kilka dni dla nabycia danych.  

4.3.2 OKNO OTWARTE

-
nomiczne wykrywanie ewentualnego otwarcia okna w po-

-
biegania niepotrzebnemu ogrzewaniu i unikania strat ener-
gii. 
przywraca poprzednio ustawiony tryb operacyjny.

-
kiwaniu na wykrycie ewentualnego otwarcia okna.

lub zniknie ikona      .

4.2.6 ENERGY SAVING
Kiedy zostaje wykryte otwarcie okna, ikona 

-
tu wykrycia kolejnego otwarcia. 

T Noc/Eco T Comfort T Noc/Eco
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-
cjonowania (2h)”.

lub anulowania funkcji “Otwartego Okna“ (zobacz 
Rozdz. 4.3.2), podczas gdy odliczanie kontynuuje, 

-

-
rym zainstalowany jest grzejnik, pozycja grzejnika 

Funkcja “Otwarte Okno” nie jest aktywowana lub 
dezaktywowana w trybie “Standby”.

-
kie tryby i funkcja “Wymuszonego Funkcjonowania 

“Otwartego Okna“ -

Rys. 9

STREFA ZALECANA

-
-
-

Funkcjonowania (2h)“. 

-

4.3.3   

normalnego funkcjonowania aktywnego trybu (“Comfort“, 

 

4.3.4 FUNKCJONOWANIE WYMUSZONE (2H) 

-
szego ogrzewania pomieszczenia. 

-
-
-

4.3.5 WAKACJE 

-
-
-

wraca do normalnego trybu funkcjonowania.

  

-
-
-
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-

(maksymalnie 45 dni).  
-

tomatycznie.

-

-
-

ciski       i “-“.

WAŻNE: Funkcja “Blokada Klawiatury“ nie blokuje przycisku 

“Blokada Klawiatury“ jest aktywna. 

4.3.6 BLOKADA KLAWIATURY

-

-

-

dwa przyciski, jak opisano poprzednio.

UWAGA: 

WAŻNE: W przypadku braku zasilania, wszystkie aktualne 

daty i godziny.
-
-

wany tryb “Energy Saving“.

WAŻNE: W przypadku braku zasilania przy aktywnej funk-

-
-

branym trybie operacyjnym.

WAŻNE:  W przypadku braku zasilania przy aktywnej funk-

dni, od momentu przerwania zasilania.  

WAŻNE: W przypadku braku zasilania przy aktywnej funk-
-
-

ni operatywna.  

4.4 

4.5 

Wykres ten pokazuje chwilowe przedstawienie wykorzysty-

-

 
-
-

5. CZYSZCZENIE

-
-

czone elektrycznie.

(a) Zielona: 

(b) : 

(c) Czerwona: Wybrana temperatura jest 

c
b
a
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-6. KONSERWACJA

-

 
 
 
 

 
 

 
elektronicznego.

 

  
  
 -

Pomieszczenie pozostaje 
zimne.

 
 -

-

 -

 
 

przewodu sterowniczego.

 

 
 

ogrzewanie, pomimo 
otwartego okna i aktywnej 
funkcji “Otwartego Okna“.

 
 -

 -
le 4.3.2 niniejszej instrukcji.

 -

 

okna, podczas gdy funkcja 
“Otwartego Okna“ jest 
aktywna.

 
 -

 
 
 

komunikat “ALL“.
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8. GWARANCJA

-
-

Producent gwarantuje swym klientom wszystkie prawa za-
warte w dyrektywie europejskiej 1999/44/WE oraz prawa 

-

-

-  
-

;
-  -

-

-
-
-

-
cji i uruchomienia produktu.

-
-

9. UTYLIZACJA

-
nie (Schemat 1). 

-
-

padami.

Ostrzeżenia dotyczące prawidłowej utylizacji 
produktu, zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2012/19/WE.

dyrektywami europejskimi: 

elektromagnetycznej

2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania 

 

  

-

-

znamionowej). 

-

-

funkcji.
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URZĄDZENIE JEST ZGODNE Z DYREKTYWĄ EUROPEJSKĄ 2009/125/WE I 
ODPOWIEDNIM ROZPORZĄDZENIEM (UE) 2015/1188.

Wymogi w zakresie informacji dotyczące elektrycznych miejscowych 
ogrzewaczy pomieszczeń

Identyfikator(-y) modelu: (zobacz etykietę charakterystyki na produkcie)

Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu

Inne opcje regulacji

Dane 
teleadresowe:

(P )
kW

)
kW

)
kW

)
kW

)
kW

) kW
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Nu instalați aparatul:
- imediat dedesubtul sau în fața unei prize de 
curent sau a unei cutii de joncțiuni (Fig. 5)
- în contact cu peretele sau cu podeaua
- în apropierea copertinelor, a altor materiale 
in$amabile, a combustibililor sau recipientelor 
sub presiune.
ATENŢIE:
Respectaţi distanţele indicate în figurile 3,4.
Instalați și utilizați aparatul doar potrivit 
indicațiilor din aceste instrucțiuni.
 
În situația în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie să "e înlocuit de con-
structor sau de serviciul de asistență tehnică al 
acestuia ori de alte persoane cali"cate, pentru 
evitarea pericolelor. Nu utilizați aparatul dacă 
acesta sau controlerul electronic este defect.

Asigurați-vă că linia de alimentare este dotată cu 
un dispozitiv care permite separarea aparatului de 
la rețeaua proprie, inclusiv de la Firul Pilot, când 
este instalat, conform reglementărilor în vigoare.

ATENŢIE: pentru a evita supraîncălzirile pe-
riculoase, nu acoperiţi în niciun caz aparatul 
(Fig.7). Nu împiedicaţi fluxul de aer introdu-
când materiale în interior.

Aparatul este umplut cu o anumită cantitate de 
ulei. Fiecare reparație care necesită deschiderea 
aparatului trebuie să "e efectuată de personal 
cali"cat. În cazul unei pierderi de ulei, contactați 
propriul vânzător sau personal cali"cat.

Pentru casarea aparatului, urmați reglementă-
rile în vigoare pentru eliminarea și gestionarea 
deșeurilor.

Copiilor cu o vârstă mai mică de 3 ani 
nu trebuie să li se permită să "e în 
aproprierea caloriferului dacă nu sunt 
supravegheați. 
Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani 
ar trebui să aibă acces doar la funcțiile 
de pornire/oprire ale aparatului, cu 
condiția ca acesta să "e instalat în 
poziția sa de funcționare normală și ca 
aceștia să "e supravegheați sau instruiți 
în mod corespunzător cu privire la utili-
zarea aparatului în condiții de siguranță 
și să " înțeles riscurile asociate cu utili-
zarea acestuia.  
Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani 
nu trebuie să deconecteze, să regleze, 
să curețe aparatul sau să efectueze 
întreținerea acestuia. 
Aparatul poate " utilizat de copii în vâr-
stă de minimum 8 ani și de persoane cu 
capacități "zice, senzoriale sau mentale 
reduse sau care nu dețin experiența ori 
cunoștințele necesare doar sub supra-
veghere sau după ce li s-au furnizat 
instrucțiuni corespunzătoare cu privire 
la utilizarea sigură a aparatului și la 
înțelegerea pericolelor presupuse de 
acesta. Copiii nu trebuie să se joace cu 
aparatul. Curățarea și întreținerea care 
trebuie să "e efectuate de către utiliza-
tor nu trebuie să se lase în seama copii-
lor nesupravegheați.

AVERTISMENT - Unele părţi ale acestui 
produs pot deveni foarte calde și pot 
cauza arsuri. Trebuie să se acorde o 
atenţie deosebită când sunt prezenţi 
copii sau persoane vulnerabile.

ATENŢIE

SIMBOLOGIE UTILIZATĂ ÎN MANUAL
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3. AMPLASAREA ȘI INSTALAREA

Aparatul este construit pentru încălzirea spațiilor 
din locuințe sau similare. Nu trebuie să  folosit 
pentru alte scopuri. 
Aparatul trebuie să  utilizat pentru instalarea 

 pe perete conform indicațiilor din aces-
te instrucțiuni. Instalați aparatul cu termostatul 
poziționat în jos (Fig. 2).

În camera de baie (dotată cu vană sau duș) 
instalați aparatul în afara zonei 1.
Instalați aparatul astfel încât controlerul electro-
nic și celelalte dispozitive de comandă să nu poată 

 atinse de persoana care se  în cada de baie 
sau la duș. Se interzice utilizarea știftului de bloca-
re pentru conectarea radiatorului.

Pentru radiatoarele gata prevăzute cu 

ștecher, urmați instrucțiunile de la pag 65.

Respectați distanțele indicate în  3,4.

Nu instalați aparatul:
– imediat dedesubtul sau în fața unei prize de cu-

rent sau a unei cutii de joncțiuni (Fig. 5)
– în contact cu peretele sau cu podeaua
– în apropierea copertinelor, a altor materiale -

bile, a combustibililor sau recipientelor sub presiune.
 

Asigurați-vă că nu există țevi sau cabluri electri-
ce în interiorul peretelui care să poată  deterio-
rate în timpul 

2. INFORMAȚII GENERALE

Dezambalați aparatul cu grijă, poziționându-l pe 
protecțiile din polistiren sau pe un covor.

Ambalajul conține:
– aparatul
– kit de 
– manual de instrucțiuni

Citiți integral și cu atenție instrucțiunile mai îna-
inte de instalare și utilizare. Păstrați-le pentru a le 
consulta ulterior.

Instalați și utilizați aparatul doar potrivit indicațiilor 
din aceste instrucțiuni.

Aceste instrucțiuni nu acoperă toate situațiile posi-
bile care pot să intervină. Faceți întotdeauna uz de 
bun-simț și de prudență la instalare, funcționarea și 
păstrarea aparatului.

Se interzice  în orice mod, a caracteris-
ticilor aparatului și îndepărtarea oricărei părți  a 
acestuia, inclusiv a capacelor. Asigurați-vă că aparatul 
este întreg. Nu utilizați aparatul dacă este deteriorat, 
însă contactați vânzătorul sau o persoană autorizată.

Materialele utilizate pentru ambalare pot  re-
ciclate. Se recomandă, prin urmare, depozitarea 
acestora în recipiente pentru colectare separată.

A Marca/Producătorul 
B  Model, tip, categorie
C Cod Bidimensional (QR)
D Grad de protecție
E  Marcaj CE

F  Izolare dublă
G Modul de eliminare
H Mărci de calitate
I 

L Numărul de serie

3.1 FIXAREA PE PERETE

Asigurați-vă că șuruburile și diblurile incluse în pa-
chetul de  sunt compatibile cu tipul de perete 
pe care se va instala aparatul. Pentru orice neclaritate, 
adresați-vă unor persoane  sau vânzătorului.  

Urmați ordinea de instalare indicată pe par-
tea pliabilă a capacului (Schema 1), respectând 
distanța minimă dintre partea inferioară a calo-
riferului și pardoseală (Fig. 3).

În timpul instalării, cablul de alimentare nu tre-
buie să  conectat la linia electrică.

Datele tehnice ale aparatului sunt indicate pe eticheta 
cu funcții amplasată pe latura caloriferului (Fig. 1). 

1. CARACTERISTICI ALE APARATULUI
Tensiunea de alimentare: 230 V ~ 50 Hz
Clasa de izolație: II
Grad de protecție: IPx4

Tabel 1

Tensiune de 
alimentare și Putere

Aparatul este dotat cu un senzor capabil să de-
tecteze deschiderea unei eventuale ferestre am-
plasate deasupra acestuia. Pentru o funcționare 
corectă a modului “Fereastră Deschisă”, se reco-
mandă să se  și să se respecte indicațiile de 
la Cap. 4.3.2 înainte de a  aparatul pe perete.

TYPE
Putere 

[W]
Lungime 

[cm]
Înălțime 

[cm]
Greutate 

[kg]
Curent 

Nominal [A]
CVE0610F 1000 55 58 16 4,5
CVE0915F 1500 79 58 24 6,5
CVE1220F 2000 104 58 32 9
DVE0610F 1000 55 58 11 4,5
DVE0915F 1500 79 58 16 6,5
DVE1118F 1800 95 58 19 8
EVE0610F 1000 55 58 17 4,5
EVE0915F 1500 79 58 25 6,5
EVE1220F 2000 103 58 33 9
FVE0407F    700 39 58   8   3
FVE0610F 1000 55 58 12 4,5
FVE0915F 1500 79 58 18 6,5
FVE1118F 1800 95 58 21   8
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4. REGLAREA ȘI FUNCȚIONAREA

-

-

-

-

-

3.2 CONECTAREA ELECTRICĂ

ATENȚIE

-
  

-

-

-

-

Dacă Firul Pilot nu este conectat la unitatea 
de programare, trebuie terminat și izolat. Nu 
conectați în niciun caz Firul Pilot la sol.

Fig. 8
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PANOU DE CONTROL 

UTILIZAREA CALORIFERULUI DE LA PANOUL DE CONTROL:

AFIȘAJ
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CONFORT

NOAPTE/ECO
-

ANTIGEL

-

4.1 MODE ON/STANDBY 

-

-

-

4.2 MODURI DE FUNCȚIONARE

FIR PILOT

CRONOS

-

ENERGY SAVING

-

-

-

-

-

4.2.1 FIR PILOT
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4.2.2  CONFORT 

-

4.2.3 NOAPTE/ECO 

4.2.4 ANTIGEL 

-

-

-

ALEGEREA PROGRAMULUI 

PROGRAM P1

PROGRAM P2

PROGRAM P3

PROGRAM P4 - PERSONALIZAT

4.2.5 CRONOS  

-

REGLAREA DATEI ȘI A OREI  

-

-
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CONFIGURAREA PROGRAMULUI P4

-

-

-

-

-

4.3 FUNCȚII

4.3.1 ASC 

-

-

4.3.2 FEREASTRĂ DESCHISĂ

-

-

-

4.2.6 ENERGY SAVING

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

Fig. 9

OBSERVAȚII IMPORTANTE:

4.3.3 SIGURANȚĂ COPII  

4.3.4 FUNCȚIONARE FORȚATĂ (2H) 

-

4.3.5 VACANȚĂ 

-
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-

-

IMPORTANT:

4.3.6 BLOCARE TASTATURĂ

-

ATENȚIE: -

IMPORTANT: 

-

IMPORTANT:

IMPORTANT:

IMPORTANT:

-

4.4 INDICATOR DE FUNCȚIONARE

4.5 INDICATOR AL PUTERII INSTANTANEE

-

-

-

-

5. CURĂȚARE

-

Verde

Galben

Roșu

a
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-6. ÎNTREȚINERE

-

7. PROBLEME ȘI SOLUȚII

-
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8. GARANȚIE

-

;

-

-

-

9. ELIMINAREA

Avertismente pentru eliminarea corectă a pro-
dusului conform directivei europene 2012/19/EC.

CONEXIUNEA ELECTRICĂ CU ȘTECHER  
A SE CITI CU ATENȚIE

-

-

-

-

-
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ACEST APARAT ESTE CONFORM ȘI CU DIRECTIVA EUROPEANĂ 2009/125/CE 
ȘI CU REGULAMENTUL (UE) 2015/1188 CORESPUNZĂTOR. 

Cerințe privind informațiile referitoare la aparatele electrice pentru 
încălzire locală

Identificatorul de model(e): (vezi eticheta cu caracteristicile produsului)

Tip de putere termică/controlul temperaturii camerei

Alte opțiuni de control

Date de 
contact:

(P )
kW

)
kW

)
kW

)
kW

)
kW

) kW



L217-5 du Code de la consommation Le bien est conforme au contrat 
-

-

-
-
-

on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne 

Garantie

-

-

En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque 
l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-

de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la mise à disposition 
-

(extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 du Code de la 
consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 

-

FR
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